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III Riigikogu koosolek 29. aprillil 1927. a. 
kell 10. 

Kokku on tulnud 87 Riigikogu liiget. 

Valitsuse looshis: Riigivanem J. Teemant, 
siseminister J. Hünerson, rahaminister L. 
Sepp, sõjaminister N. Reek, töö-hoolekande-
minister J. Masing, haridusminister J. Lattik, 
teedeminister A. Kerem, kaubandus-tööstus-
minister K. Kornel. 

Päevakord: 

1. Rahaseadus — II lugemisel. 
2. Riigikassatähtede ja vahetustähtede emis­

siooni lõpetamise seadus — II lugemisel. 
3. Eesti Panga põhikiri — II lugemisel. 
4. Välislaenu seadus — II lugemisel. 
5. Maaseaduse täiendamise ja muutmise 

seadus nr. 2 — II lugemisel. 
6. Piirituse ja alkoholiliste jookide müügi 

seadus — II lugemisel. 
7. Palga alammäära seadus — sotsiaalko­

misjoni ettepanek. 

8. Uute linnade tuluallikate suurendamise 
ajutine seadus — omavalitsuse komisjoni 
ettepanek. 

9. Eluaseme seadus — maakomisjoni ette­
panek. 

10. Riigi majapidamise aruande komisjoni 
esitis riigikontrolöri aruande kohta o/ü „Reva-
lise" asjas. 

11. Riigikogu valimise, rahvahääletamise 
ja rahvaalgatamise seaduse muutmise seadus 
— rahaasjanduse komisjoni ettepanek. 

12. Lindudekodu asutamise seadus Kures­
saare linna piiris asuvas „ Väikeses lahes" — 
üldkomisjoni ettepanek. 

13. Välismaalastele teenistusloa-andmise 
seadus — üldkomisjoni ettepanek. 

14. Rahukohtu trahviseaduse täiendamise 
seadus — üldkomisjoni ettepanek. 

Koosolekut juhatab esimees K. Einbund. 

Sekretäri kohal sekretär M. Juhkam. 

Koosolek algab kell 10.15 min. 

1. Päevakorra J u h a t a j a K. Ein-
täiendamine. bund: Avan Riigikogu 

koosoleku. Päevakord on 
Riigikogu poolt määratud. Päevakorra kohta 
on rkl. Voimanalt kaks ettepanekut: 1) võtta 
päevakorda esimese punktina komisjonide täi­
endavad valimised, 2) võtta päevakorda teise 
punktina riigi majandusnõukogu täiendavad 
valimised. Panen esimese ettepaneku hääle­
tamisele. (Hääletatakse.) Nähtava ena­
musega on ettepanek vastu võetud. 
Panen teise ettepaneku hääletamisele. (Hää­
letatakse.) Nähtava enamusega on ette­
panek vastu võetud. Päevakord on kind­
laks määratud. 

2. Komisjonide Rkl. Voimanalt on Eesti 
täiendavad va- sotsialistliku tööliste partei 

limised. Riigikogu rühma nimel 
ettepanek, valida: 1) raha­

asjanduse komisjoni rkl. Oina asemele rkl. 
Jonas ja 2) riigi majapidamise aruande komis­
joni rkl. Oina asemele rkl. Kink. (Hääleta­
takse.) Nähtava enamusega on tähenda­
tud kandidaadid vastavatesse komisjo­
nidesse valitud. 

3. Riigi majan- Rkl. Voimanalt on Eesti 
dusnõukogu sotsialistliku tööliste partei 

täiendavad va- Riigikogu rühma nimel 
limised. ettepanek, valida riigi ma­

jandusnõukogusse rkl. Oina 
asemele rkl. Adamson. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Nähtava enamusega on rkl. Adamson 
riigi majandusnõukogusse valitud. 

4. Rahaseadus Rahaseaduste erikomis-
— II lugemisel, joni aruandja rkl. Oina 

puudumise pärast täidab 
aruandja kohuseid erikomisjoni esimees rkl. 
Jürman. 

Rahaseaduste erikomisjoni aruandja 
A. Jürman kannab et te ja nähtava ena­
musega võetakse vastu seaduseelnõu 
pealkiri. 

Rahaseadus. 

Aruandja A. Jürman (loeb): 
§ 1. Eesti rahaüksuseks on kroon, mille 

väärtus võrdub 100/248 grammi puhta kulla 
väärtusele. Kroon jaguneb 100 sendiks. Seni 
liikvel-oleva marga väärtus võrdub ühele käes­
oleva seadusega maksmapandavale sendile. 
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L. Raudkepp (krst): Meie Eesti uute 
rahaüksuste valimisel on alamrahaüksuse nime 
kohta palju kõneldud ja palju kirjutatud. On 
kaalutud, missugune nimetus alamrahaüksuse 
nimetusele oleks kõige vastuvõetavam. On 
peatuma jäädud sendi juurde. See valik on 
kõige parem võrdlemisi, aga et ta seda oleks 
absoluutselt, selle poolt ei saa olla. Nimelt, 
sõna „sent" oleks õigem päriselt „tsent", 
kui „t" ees oleks, aga see on Eesti keeles väga 
raske välja rääkida, seega pidi „t" ära jääma. 
Kuid ilmaaegu arvatakse, et Eesti keel on 
vastuvõtmatu niisugustele sõnadele, mille ees­
otsas kaks kaashäälikut, konsonanti. Ütleme 
kõik ,,tsaar", aga mitte „saar". Samuti rää­
gitakse praegu „tshai" ehk „tsai", mitte „sai". 
Sõna „kontsert", kuigi „ts" sõna keskel, ei tar­
vitse öelda „konsert", vaid ütleme „kontsert". 
Ka teistes keeltes olev võõrakeelne „c" ei 
tähenda mitte, et seda tingimata on tarvis 
välja rääkida, kui „s", see on ilma t-ta näi­
teks „centesimo" Itaalia keeles on „tshente-
simo". Miks ei võiks Eesti keeles olla tsent? 
Tsendi nimetus on ainult praktiliseks tarvi­
tamiseks raske, tuleb paratamatult leppida 
„sendiga". Võiks kõnet olla sellest, kas on 
parem kuju „sant", aga mitte „san(j)t". Sõna 
vahetegemine siin on liiga raske, kuigi meie 
teeme vahet sõnade vahel, kann(j) ja kann, 
palk ja pal(j)k. 

(L. Johanson, stp: Aga mis Loori ts 
üt leb selle kohta?) Ma ei tea lehekülge 
nimetada, aga seal sees ta on. Tuleb vist 
ikkagi leppida selle sõnakujuga; kuigi selle­
juures võib olla teoreetilisi kaalutlusi, peavad 
nad ometi taganema praktika ees. 

Ma tahtsin peaasjalikult tähelepanu juh­
tida sellele, et meil ei tarvitseks liiga äärmusesse 
minna võõrakeelsete sõnade tarvitamisel, et 
need oleksid nii põhjatu eestipärased. Nimelt 
torkab viimasel ajal väga selgesti silma, et 
ajalehed on hakanud kirjutama „dokument" 
kõva „t"-ga. Kui meie igalpool nii kõvale 
t-le üle peaksime minema, siis läheks asi liiale. 

Mis puutub veel rahaüksuse nimetusse, 
siis on meil endisest ajast olemas rahvapära­
seid nimetusi, kõrvale jättes kõik kullarid 
ja kuldarid, mis vastuvõtmatud. Nimelt on 
olemas „kross" ja „penn". Kross ei kõlbaks 
hästi, ta kõla ei oleks meeldiv. Kui lühendada 
krossi ja krooni, siis tuleb mõlemil juhtumisel 
„kr." välja. (O. Gustavson, stp: Teie 
deklareerite ju jumalikult neid krr... 
ja virr...) Nii et juba sellepärast kross ei 
kõlbaks. On veel teine nimetus olemas, mida 
härra aruandja, niipalju kui ma ajalehtedest 
olen lugenud, võttis kõne alla, see on „penn". 
„Penn" oleks hea nimetus. Igatahes ei või 
tähelepanematalt mööda minna .kõigist või­

malikkudest ja sealjuures vastuvõetavatest ni­
metustest, et keegi ei võiks pärast etteheiteid 
teha, et siin ei ole küllalt kaalutud. Sellepärast 
teeksin ma ettepaneku, et selle läbi võimalus 
antaks lõpuliku enamusega otsustada — „sendi" 
asemele võtta „penn". (J. Puskar, stp: 
Võtame seekli ja dinariraha.) Sellega 
pääseme neist etteheidetest, et asja ei olevat 
igakülgselt kaalutud. Aga rahaüksuse loomine 
on uuema ajajärgu loomine riigi majanduselus 
ja seda tuleb teha kõiksugu võimaluste arves­
tamisega. 

Rahaminister L. S e p p : Ma tahaksin 
kõigepealt faktilise märkusena tähendada, et 
kuskil ei hääldata „senti" tsendina, ja ei oleks 
mõtet meil seda teisiti kirjutama hakata, kui 
seda hääldatakse ja kui seda hääldatakse seal, 
kust see nimi pärit. (K.Ast, stp: Sakslased 
ütlevad — „tsent"!) Sellepärast ütleme 
lihtsalt sent, nagu seda igapäev tarvitatakse. 

Mis aga puutub pennisse, siis mina selle 
vastu küll vaidlen, sest raha alaüksuse nime­
tuseks „penn" võttes, tuleks jällegi rahaväär-
tustes segadus. Siis tuleks jällegi endine penni 
mõiste välja, ja selle mõiste järgi jääb mulje, 
nagu teeksime praeguse marga sada korda 
väiksemaks. Kui paneme uue nimetuse sent, 
siis ei ole sarnast väärtuste mõiste segiajamist 
karta. Mina toetan sellepärast komisjoni ette­
panekut. 

H. Anniko (krst): Mina omalt poolt 
juba erikomisjonis toetasin seda, et raha ala­
üksuse nimetuseks võtta „penn" ja seda just 
sellepärast, et penn on meie rahvale juba tun­
tud. Rahaüksuse alanimetus „sent" on täiesti 
midagi uut ja võtab enne kaua aega, kui see 
rahvale tuttavaks saab. Nõnda nagu kroon 
saab ikkagi nimetuseks „kuldkroon", nõnda­
sama läheb ka penni väärtus „kuldpenni" 
väärtuseks ja sellepärast ei ole tarvis alaüksu-
seks võtta sent, ja mina toetaksin ettepanekut, 
nimetus „penn" vastu võtta. 

Juhataja K. Einbund: Rkl. Raudkepilt 
on ettepanek, raha alaüksuse nimetuseks „sen-
di" asemele võtta „penn". Lõpus õna on aru­
andjal. 

Aruandja A. J ü r m a n : Rahaüksuse 
nimeristimise küsimus oli üheks küsimuseks, 
mis nii hõlbus lahendada ei olnud ka raha­
seaduste erikomisjonis. Nime muudeti ja 
hääletati mitu korda ja selle kohta oli igasu­
guseid ettepanekuid. Need põhjendused on 
lähemalt ette kantud, mispärast „sendi" juurde 
jäädi, kuna „penni" küsimus oli ka arutamisel 
ja nagu rahaminister lühidalt tähendas, jäeti 
see kõrvale, võib olla, osalt sellepärast, et 
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kardeti, et see võiks segadusi tuua, kuna prae­
gusel pennil õige väike väärtus — praegusest 
margast 1/100 osa, ja kardeti, et uus penn ja 
vana penn ära segatakse. Teiselt poolt toodi 
ette just nende komisjoni liikmete poolt, kes 
„penni" toetasid, et on ennegi niisuguseid 
nähtusi olnud, kus raha kullaalusele ülemineku 
puhul raha endised nimetused maksma jäid, 
aga see ei ole seda halba mõju avaldanud, nagu 
kardetud, et see raha hindamise mõttes ka 
raha hinna nagu alla oleks viinud või seda väär­
tust, mis rahal oli, vähendanud. Vana penn 
on margast üks sajandik, kuna uus penn vas­
taks praeguse marga väärtusele, ta oleks kuld-
penn. Komisjoni enamus leidis siiski, et oleks 
väga tarvilik võtta uus nimetus, ja sellepärast 
ei saa ma komisjoni nimel ühineda penniga. 

Juhataja K. Einbund: Asun rkl. Raud-
kepi ettepaneku hääletamisele. ( H ä ä l e t a ­
takse.) Nähtava enamusega on ette­
panek tagasi lükatud. 

Asun § 1. hääletamisele. (Hääletatakse.) 
Nähtava enamusega on § 1 vastu võetud. 

Aruandja A. Jürman kannab ette 
ja eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 2—16. 

§ 2. Seaduslikuks maksuvahendiks igas 
summas on Eesti Panga poolt väljaantavad 
tähed. 

§ 3. Krooni kindlustamiseks § 1. ettenäh­
tud väärtuses on Eesti Pank kohustatud oma 
tähti välisraha vastu nõudmisel ümber vahe­
tama panga põhikirja § 3. ettenähtud korras. 

§ 4. Riigikassal on õigus lüüa ja liikvele 
lasta vahetusraha käesolevas seaduses ette­
nähtud korras ja ulatuses. 

Vahetusraha lüüakse hõbedast, vasest, nik­
list või teistest metallidest või nende segu­
dest. Vahetusrahad on kahekroonilised, ühe-
kroonilised, viiekümnesendilised, kahekürnne-
viiesendilised, kümnesendilised, viiesendilised, 
kolmesendilised ja ühesendilised. 

§ 5. Kõikide vahetusrahade kokkuseade, 
raskuse, mõõdud ning välise kuju määrab 
kindlaks Vabariigi Valitsus rahaministri ette­
panekul. Kahe- ja ühekroonilised vahetus­
rahad peavad sisaldama vähemalt viissada 
tuhandikku hõbedat. Rahade kirjeldus aval­
datakse „Riigi Teatajas". 

§ 6. Kuni kahe- ja ühekroonilist ning viie­
kümne- ja kahekümneviiesendilist vahetus­
raha ei ole löödud tarvilikul määral, võib riigi­
kassa välja lasta paberist vahetusraha neissa­
mades nimiväärtustes, silmas pidades, et liik-
velelastud metall- ja käesolevas paragrahvis 
tähendatud paberist vahetusraha kogusumma 

ei tohi ületada käesoleva seaduse § 7-das tähen­
datud määra, ja et mõlema liigi vahetusraha 
liikvelelaskmine sünniks sama paragrahvi tin­
gimustel. 

Paberist vahetusraha tuleb liikvelt ära 
korjata, niipea kui metallraha vastavates nimi­
väärtustes tarvilikul määral on löödud. 

§ 7. Kahe- ja ühekroonilist vahetusraha 
ei tohi riigikassa rohkem liikvele lasta kui 
kuus krooni elaniku kohta viimase rahwa­
lugemise andmetel. Vähema nimiväärtusega 
vahetusraha ei tohi rohkem liikvele lasta kui 
kolm krooni elaniku kohta. 

Riigikassa laseb liikvele uut metall- (§ 4) 
ja paberist (§ 6) vahetusraha ainult Eesti 
Panga nõudmisel ja tema kaudu ning on kohus­
tatud Eesti Pangalt tagasi võtma mõlemat liiki 
vahetusraha igas summas. 

§ 8. Kahe- ja ühekrooniliste hõbevahe-
tusrahade juures võib proovi kõrvalekaldu­
mine olla kõige rohkem kümme tuhandikku 
puhast hõbedat ja kaalus mitte üle seitsme 
tuhandiku. 

Vähemate vahetusrahade kaalu ja kokku­
seade lubatud kõrvalekaldumised määrab kind­
laks Vabariigi Valitsus rahaministri ettepa­
nekul. 

§ 9. Metallvahetusraha (§ 4) ei võta Eesti 
Pank ja selle osakonnad vastu seadusliku maksu-
vahendina, kui selle väärtuse numbrid on 
ära kustunud ja võimatu on tema löömise 
aega kindlaks teha. Üldläbikäimises kaob 
kohustus vastu võtta vahetusraha, kui selle 
väärtuse numbrid on ebaselged. Paberist 
vahetusrahade (§ 6) kohta annab sellekohased 
määrused rahaminister. 

§ 10. Vahetusraha liikvelt kõrvaldamise 
korral peab rahaministri poolt määratud ümber­
vahetamise tähtaeg olema vähemalt üks aasta. 
Selle aja jooksul peavad ümbervahetamist toi­
metama kõik Eesti Panga kassad. Ühe aasta 
jooksul pärast ümbervahetuse tähtaja lõppu 
võetakse liikvelt kõrvaldatud raha vastu Eesti 
Panga peakassas. Peale selle kaotab liikvelt 
kõrvaldatud raha täielikult oma maksvuse ja 
teda ei võeta vastu ei maksmiseks ega vahe­
tamiseks. 

§ 11. Metailvahetusraha, mis rikutud vii­
limise, kaapimise, keemilisel või muul teel, 
kaotab omaduse olla seaduslikuks maksuvahen­
diks. Eesti Pank maksab selle eest täishinna, 
kui raha ei ole kaotanud oma kaalust üle 5% 
ja ei ole tõestatud, et rahavahetaja seda ise on 
pahatahtlikult rikkunud. 

§ 12. Kahe- ja ühekroonilist vahetusraha 
on eraisikud ja ametiasutused kohustatud 
vastu võtma kuni viiekümne kroonini, viie­
kümne- ja kahekümneviiesendilist vahetusraha 
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kuni kümne kroonini ja vähemanimetuslikku 
vahetusraha kuni kahe kroonini. 

Eesti Pank ja tema osakonnad on kohusta­
tud igasugust käesolevas seaduses nimetatud 
raha vastu võtma igas summas, välja arvatud 
§§9. ja 11. ettenähtud juhtumised. 

§ 13. Raha, mis üldläbikäimises on kaota­
nud oma seadusliku maksujõu (§§ 9 ja 11), 
Eesti Pangast enam liikvele ei lasta. Riigi­
kassa on kohustatud seda panga nõudmisel 
uue vastu vahetama. 

§ 14. Käesoleva seaduse maksmahakkami-
sega kaotatakse seni liikvelolnud marga ala­
jaotus pennidesse. Kohustused, mille üld­
summa on alla ühe marga, arvatakse üheks 
sendiks, kuna kohustustes üldsummaga üle 
ühe marga ei tule tasumisele summad kuni 
50 pennini, ja summad üle 50 penni arvatakse 
üheks sendiks, välja arvatud riigikassatähtede 
ja vahetustähtede emissiooni lõpetamise sea­
duse § 3. ettenähtud erand. 

§ 15. Hüpoteegid, mis on ingrosseeritud 
kinnistusraamatutes senistes markades või kuld­
kroonides, loetakse maksvaks käesoleva sea­
dusega maksmapandud kroonides (§ 1), kus­
juures üks kroon arvatakse võrdseks senisele 
sajale margale ehk ühele kuldkroonile. 

§ 16. Käesolev seadus hakkab maksma 
ühel ajal Riigikogu poolt 1927. a. vastuvõetud 
Eesti Panga põhikirja maksmahakkamisega. 

5. Riigikassa­
tähtede ja va­
hetustähtede 

emissiooni lõ­
petamise sea­
dus — II luge­

misel. 

Rahaseaduste eriko­
misjoni aruandja A. 
Jürman kannab ette 
ja eraldi hääletamisel 
võetakse vastu nähtava 
enamusega seaduseel­
nõu pealkiri ja §§ 1—5. 

Riigikassatähtede ja vahetustähtede emissiooni 
lõpetamise seadus. 

§ 1. Käesoleva seaduse maksmahakkami­
sega lõpetatakse riigikassatähtede ja vahetus­
tähtede emissioon, peale § 2. ettenähtud erandi. 
Liikvelelastud viiesaja- ja tuhandemargalised 
riigikassatähed antakse üle Eesti Pangale ja 
arvatakse ühesuguseks panga oma tähtedega 
(rahaseaduse § 2). Eesti Panga poolt kokku­
leppel rahaministriga kindlaksmääratud täht­
aja jooksul korjab Eesti Pank need tähed liik-
velt ära, vahetades nad ümber oma tähtede 
vastu. 

§ 2. Sajamargalised riigikassatähed ja kahe-
kümneviiemargalised vahetustähed, samuti me-
tallvahetusraha markades jäävad ajutiselt liik­
vele riigikassa arvel vahetusrahana rahasea­
duse § 7. ettenähtud tingimustel, kuni nende 
asemele riigikassa välja laseb vastavad metall-

või paberist vahetusrahad (rahaseaduse §§ 4 
ja 6.) 

§ 3. Sajamargalised Eesti Panga tähed, 
samuti viie-, kolme- ja ühemargalised ning 
viiekümne-, kahekümne-, kümne- ja viiepen-
nilised riigikassatähed ja kümnemargalised 
vahetustähed korjatakse vastavalt Eesti Panga 
ja riigikassa poolt liikvelt ära kahe aasta jook­
sul käesoleva seaduse maksmahakkamisest — 
rahaseaduse § 10. ja vastavalt Eesti Panga 
põhikirjas ettenähtud korras. 

Vahetusrahade eest pennides tasub riigi­
kassa ainult sel juhtumisel, kui esitatud summa 
väärtus on üks mark ehk rohkem. 

§ 4. Riigikassatähtede ülevõtmisest tekkiv 
Eesti Panga nõudmine riigikassa vastu kustu­
tatakse järgmiselt: 

a) 5 miljonit krooni tasutakse riigikassa 
poolt Eesti Pangale kullas, ja 

b) ülejääv osa arvatakse maha Eesti Panga 
võlast riigikassale. 

§ 5. Käesolev seadus hakkab maksma ühel 
ajal Riigikogu poolt 1927. aastal vastuvõetud 
Eesti Panga põhikirja maksmahakkamisega. 

6. Eesti Panga Rahaseaduste eriko-
põhikiri — n misjoni a r u an d j a A. 
lugemisel. Jürman kannab ette 

ja eraldi hääletamisel 
võetakse vastu nähtava enamusega sea­
duseelnõu pealkiri, sissejuhatus ja §§ 
1—4. 

Eesti Panga põhikiri. 
Ajutise valitsuse poolt 24. veebruaril 1919. 

aastal kinnitatud „Eesti Panga" põhikiri („R. 
T." nr. 28/29—1919. a.) ja Vabariigi Valitsuse 
poolt 4. aprillil 1921. aastal ajutise valitsemise 
korra § 12-a põhjal vastuvõetud seadus Eesti 
Panga põhikirja muutmise kohta („R. T." 
nr. 25—1921. a.) muudetakse ja pannakse 
maksma järgmiselt: 

I. Panga iseloom ja ülesanded. 
§ 1. Eesti Pank on emissiooni keskpank, 

millele antakse ainuõigus Eesti vabariigis panga­
tähti valmistada ja neid välja anda 25 aasta 
jooksul pärast käesoleva põhikirja maksma-
hakkamist. 

Selle aja jooksul riik ise oma kassatähti 
välja ei anna, vanu kassatähti liikvele ei lase, 
mingisugust teist paberraha peale Riigikogu 
poolt 1927. a. vastuvõetud riigikassatähtede 
ja vahetustähtede emissiooni lõpetamise sea­
duse § 2. ettenähtud erandi, ega metallraha 
välja ei lase, peale vahetusraha, nimiväärtuses 
mitte üle 2 krooni ja neidki ainult 1927. a. 
vastuvõetud rahaseaduses ettenähtud viisil. 
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Vähemalt kolm aastat enne emissiooni-õi-
guse lõppu võib pank paluda emissiooni-
õiguse pikendamist. 

§ 2. Eesti Panga peaülesanne on kindlus­
tada oma tähtede väärtust. Seks otstarbeks 
peab ta oma põhikirja piirides korraldama 
Eestis raha ringvoolu ja ka krediiti. 

§ 3. Pangatähtede kullaväärtuse kindlus­
tuseks hakkavad maksma järgmised korral­
dused : 

1) Eesti Pank on kohustatud iga isiku vas­
tava nõudmise või pakkumise peale peapan­
gas, Tallinnas, temale müüma või temalt ostma, 
Eesti seadusliku maksuvahendi vastu ja käes­
oleva paragrahvi lõigetes (2) ja (3) vastavalt 
kindlaksmääratud hinnaga, „Riigi Teatajas" 
väljakuulutatud kuldvaluutaga välismaa või 
välismaade seaduslikke maksuvahendeid, otse­
kohe väljaandmisega niisugusel välismaal või 
niisugustel välismaadel, tingimusega, et ükski 
isik ei ole õigustatud nõudma või pakkuma 
välisraha kogusummas alla 5.000 krooni. 

2) Käesolevas paragrahvis tähendatud välis­
raha müügihinna kindlaksmääramiseks arva­
takse 2.480 krooni võrdseks välisraha summale, 
mis tarvis läheb 1.000 grammi puhaskulla 
ostmiseks vastaval välismaal hinnaga, millega 
selle välismaa rahakorralduse keskkoht sea­
duse põhjal on kohustatud müüma kulda raha 
vastu, maha arvates sellest summast Eesti 
Panga poolt 1.000 grammi puhaskulla kohta 
kindlaksmääratud normaalkulud, mis ühendu­
ses kullakangide veoga Tallinnast vastava 
välismaani, juurde arvatud intressid ja kulla 
kinnitamise kulud veo ajal. 

3) Käesolevas paragrahvis tähendatud vä­
lisraha ostuhinna kindlaksmääramiseks arva­
takse 2.480 krooni võrdseks välisraha sum­
male, mis saadakse 1.000 grammi puhaskulla 
müümisel vastaval välismaal hinnaga, millega 
selle välismaa rahakorralduse keskkoht sea­
duse põhjal on kohustatud ostma kulda raha 
vastu, juurde arvatud sellele summale Eesti 
Panga poolt 1.000 grammi puhaskulla kohta 
kindlaksmääratud normaalkulud, mis ühen­
duses kullakangide üleviimisega vastavalt välis­
maalt Tallinnani, ühes arvatud intressid ja 
kulla kinnitamise kulud veo ajal. 

4) Käesoleva põhikirja maksmahakkamise 
päeval kuulutab pank välja „Rügi Teatajas" 
vähemalt ühe kuldvaluutaga välismaa käes­
oleva paragrahvi lõikes (1) tähendatud ots­
tarbeks. Samuti peab pank välja kuulutama 
igasugused lisandused või muudatused käes­
oleva paragrahvi lõikes (1) ettenähtud kuld­
valuutaga välismaade nimestikus. Samuti 
määrab pank aegajalt kindlaks vastavad kur­
sid, mis arvestatud käesoleva paragrahvi lõi-
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getes (2) ja (3) ettenähtud korras ja kuulu­
tab need välja „Riigi Teatajas". 

§ 4. Peapanga ja panga valitsuse asukoht 
on Tallinn. 

Pank on õigustatud avama oma osakondi 
ja agentuure igalpool Eesti vabariigi piirides 
ning Vabariigi Valitsus võib nõuda osakon­
dade või agentuuride avamist linnades. 

Aruandja A. Jürman (loeb): 
§ 5. Panga dokumentidele on volitatud 

ilma erilise volituseta alla kirjutama kas pre­
sident või tema asetäitja üksi või 2 teist direk­
torit koos, kusjuures eelmisi allkirju või­
dakse tarvitada templina (faksimile) panga-
tähtedel ja aktsiatel. 

Panga nõukogu otsustab lähemalt kirja­
vahetuse allakirjutamise korra ja määrab all­
kirjad, mis pangale kohustavad peapangas, 
osakondades ja agentuurides. 

Juhataja K. E i n b u n d : (Hääleta­
takse.) 31 häälega 16 hääle vastu on 
§ 5 vastu võetud. 

Aruandja A. Jürman kannab ette ja 
eraldi hääletamisel võetakse vastu näh­
tava enamusega §§ 6 ja 7. 

§ 6. Pank avaldab „Riigi Teatajas" ja 
nõukogu poolt selleks määratud ajalehtedes 
oma aru- ja teadaanded, sealhulgas ka need, 
mis käivad täiskogu koosolekute kohta. 

II. Panga kapitalid. 

§ 7. Eesti Panga kapitalid on: 
a) põhikapital, 
b) tagavarakapital, juhtuvate puudujääkide 

katmiseks, 
c) mitmesugused erikapitalid täiskogu poolt 

määratud otstarvete täitmiseks. 

Aruandja A. Jürman (loeb): 

Põhikapital. 
§ 8. Eesti Pank on eraaktsiaselts viiemil-

joni kroonilise põhikapitaliga, mis on jaotatud 
100.000 aktsiasse, nimiväärtusega 50 krooni 
igaüks. 

Panga aktsionäriks on panga ees ainult 
isik, kes niisugusena registreeritud panga 
põhiraamatutes. 

Pank ei tunnusta nende aktsiate koormamist 
pandi või muude kohustustega. 

Panga juhatusel on õigus nõuda aktsionäri 
isiku kindlakstegemist. 

Nõukogul on õigus keelduda mõnda isikut 
aktsionärina registreerimast, ilma et ta kohus­
tatud oleks põhjendama seesugust otsust. 
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K. Ast (stp): Selle põhikirja eelnõu I 
lugemisel on juba rkl. Oinas sotsialistliku 
rühma seisukoha avaldanud selles mõttes, et 
meie rühm ettepandud põhikirja eelnõu vastu 
on. Ta avaldas ka lühidalt need motiivid, mis­
pärast meie sellekujulise Eesti Panga põhikirja 
vastu oleme. Ma tahan ainult lühidalt veel 
Riigikogu liikmetele samu väiteid meelde 
tuletada ja seda nimelt § 8. juures, sest § 8 
määrab kindlaks, et Eesti Pank on eraaktsia­
selts. See ongi põhjuseks, mispärast meie just 
selle uue Eesti Panga põhikirja vastu sunnitud 
oleme seisma. Meie ei ole põhimõttelikult 
sugugi selle vastu, et Eesti Pank ümber kor­
raldatakse puhtakujuliseks, puhtatüübiliseks 
emissioönipangaks. Aga meie ei saa aru, mispä­
rast peab emissioonipank olema ilmtingimata 
erapangaks. Paljudes teistes riikides on see 
lausa vastuoksa korraldatud: emissioonipank 
on riigipank. Meie ei näe erilist põhjust, et 
väikeses Eesti riigis, kus erakapitalgi väike on, 
emissioonipank, see tähendab raha välja­
laskmise pank, peaks olema eraaktsionäride 
käes. Rahaseaduste erikomisjonis näidati, et 
tegelikult ei ole meil lähemate aastate jooksul 
lootust panka tõelikuks erapangaks muuta, 
lihtsalt sel põhjusel, et meil sedavõrt erakapi­
tali ei leidu. Tulevikus arvatakse siiski, et 
võib olla, pank muutub erapangaks, kuid arva­
tavasti jääb ka edaspidi suurem osa aktsiaid 
riigi kätte. Sellega oleks siis nagu riigi mõju 
panga juures ometi kaitstud. 

Üheks põhjuseks, mispärast tarvilikuks 
peetakse Eesti Panka eraaktsiaseltsiks muuta, 
on see, et siis olevat panga autonoomia kind­
lustatud ja panga asjaajamine politiliste voo­
lude vastu kaitstud. Aga juba selle seaduseel­
nõu esimesel lugemisel näitas rkl. Oinas väga 
õieti, et ka senise põhikirja alusel Eesti Panga 
asjaajamine on olnud kõigiti autonoomne ja 
kaitstud igasuguste mõjuavalduste vastu. Iga­
tahes ei ole Vabariigi Valitsus, kes enesest 
kujutab panga täiskogu, kunagi pangale mingi­
suguseid otsuseid peale sundinud, ei ole kunagi 
pangale ette kirjutanud, et ta ühe või teise 
konkreet sammu peab astuma, vaid Vabariigi 
Valitsus on piirdunud panga aruannete läbi­
vaatamisega, puhaskasu jaotamise kinnitami­
sega ja kõige üldisemate juhtnööride andmi­
sega. Seda võis tõendada rkl. Oinas, kes riigi­
kontrolörina pikemat aega Vabariigi Vaütsuse 
tegevust sel alal tähele võis panna. Kui aga 
Eesti Pank vahepeal õige tuntavatesse ras­
kustesse on sattunud, siis seda ometi mitte 
sellepärast, et panga asjaajamine kitsendatud 
oleks olnud, või mitte küllalt iseseisev, vaid 
sootu teistel põhjustel. Kitsikusse sattus 
Eesti Pank oma iseäraliku krediidipolitika 
läbi, mida aeti inflatsiooni ajajärgul, siis kui 

meil ettevõtteid liiga kergel käel ja ettevaata­
matult algatati. Ainult ebaõnnestunud krediidi­
politika tagajärjel on Eesti Pank vahepeal suur­
de kitsikusse sattunud, aga siin ei ole,kometi 
mingisuguse politikaga tegemist, mis oleks ole­
nenud Vabariigi Valitsusest, vaid kui siin üldse 
juttu võib olla politikast, siis on see teatud 
majanduslikkude kildkondade või klikete poli­
tika olnud, kelle huvides tolleaegne Eesti 
Panga juhatus panga kahjuks liiga ühekülgselt 
ja ettevaatamatult krediite välja jagas. Ma 
ütlen, kui tahetakse seda asjaolu nimetada 
politika viimiseks Eesti Panka, siis oli see 
nõndanimetatud „vampi" politika. 

Seda võib nimetada ka omameeste poli­
tikaks, teatud kiikede, kildkondade taskuhuvide 
politikaks. Kuid sarnase politika tegemise 
vastu ei kindlusta meid tulevikus ka see asja­
olu, et. Eesti Pank riigipangast muutub era­
aktsiaseltsiks. Eraaktsiaseltsi juures on või­
malik samasugune ühekülgne mõne üksiku 
majandusliku kiike politika ajamine. 

Kui sarnase politika ajamine võimalik oli, 
siis võib etteheiteid teha tolleaegsetele raha-
ministritele, kes seda sündida on lasknud. Et 
ka eraaktsiaseltside juures võimalik on asja­
ajamist vildakult toimetada, nagu sündis see 
inflatsiooni aastate jooksul Eesti Panga juures, 
seda näitab Harju pank, kus osati aktsiakapital 
ära raisata ja ka sinna antud hoiusurnmad pea­
aegu kuritahtlikult kõrvaldada. 

Sellepärast on jutt sellest, et pangale kind­
lustataks erapooletu ning asjalik tegutsemine, 
hiljaksjäänud tarkus. Eesti Panga ümbermoo-
dustamine aktsiaseltsiks ei kindlusta veel 
meid teatud politika tegemise vastu. Selle 
argumendi vastu oleme sunnitud kõige kate­
goorilisemalt vaidlema ja sellepärast oleme 
käesoleva põhikirja, eriti aga § 8-da vastu. 

Muidugi öeldakse tagantjärele, mis meie 
seal parata saame, oleme teatud samme astu­
nud laenu tegemiseks välismaal, kasutanud 
selleks rahvasteliidu asjatundjate arvamise, 
saavutanud rahvasteliidu poolt endale vastu­
tuleku ja just rahvasteliidu asjatundja on nõud­
mise üles seadnud, et tulevane emissiooni­
pank peab erapangaks kujundatama. No jah, 
võib olla on praegusel silmapilgul olukord 
tõesti sarnane. Aga siis küsime: kas on Vaba­
riigi Valitsus tollel ajajärgul, kui meil rahvaste­
liidu juures teatud samme astuti, kas on eriti 
rahaminister selle eest hoolt kandnud, et 
rahvasteliidult meile sarnane nõudmine esi­
tatud ei oleks. Meie teades ei ole härra raha­
minister ega Vabariigi Valitsus neile volitus­
tega varustatud isikutele, kes Eesti Vabariigi 
Valitsuse nimel rahvasteliidu juures läbirääki­
misi pidanud ja kokkuleppeid loonud, kunagi 
andnud juhtnööre selleks, et näidata, et Eesti 
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oludes ei ole vastuvõetav riigipanga ümber-
moodustamine eraaktsiaseltsiks, ja et need 
halbtused, mis Eesti Pangas ilmsiks tulnud, 
ei olene sellest, et Eesti Pank on riigipank, 
vaid hoopis muudest asjaoludest. Ühe sõnaga, 
Vabariigi Valitsus ja rahaminister ei ole kunagi 
selleks samme astunud, et Eesti Pank ka edas­
pidi võiks jääda riigipangaks. Ja sellepärast 
ei loe meie kuidagi endale kohustavaks seda 
asjaolu, et Eesti Panga põhikirja küsimus on 
seotud välislaenu saamisega. Meie ei ole kui­
dagi vastutavad selle eest, et praegusel silma­
pilgul, käesoleva küsimuse arutamise juures 
peame arvestama välislaenu saamise võimalu­
sega. Võime julgesti oma seisukohti avaldada 
ja neid kaitsta. 

Rahaminis ter L. Sepp: Väga austatud 
Riigikogu liikmed! Härra Ast'i tähenduste 
peale pean ma ütlema, et Vabariigi Valitsus 
tegi mulle ülesandeks just selles mõttes rah­
vasteliidu nõukoguga läbirääkimisi pidada. 
Ja pikemate vaidluste järele tuli leppida selle 
kokkuleppevormiga, mis praeguses seaduse-
kavas ette nähtud on. Sellejuures ei toonita­
nud rahvasteliidu eksperdid, et minevikus 
Eesti Pangas just politika halba oleks teinud. 
Kuid nad ütlesid, et Eesti Panga praegune põhi­
kiri tehakse mitte mineviku, vaid tuleviku jaoks. 
Sen1* ei olnud Eesti Pangal võimalust riigile 
vastu tulla, sest ta töötas riigi summadega, ja 
riik asutas tema selleks, et finantseerida era­
majandust. Kui aga Eesti Panka tuleb suurem 
summa välisraha, mis vabana seisab, siis, 
ütlesid nad, võib tulevikus kiusatus tulla seda 
vaba raha riiklikkudeks otstarveteks välja anda. 
Ja et seda kiusatust tulevikus ei tuleks, on 
praegune põhikirja muutus kõige soodsam. 
Kuid nad leidsid, et praegu aktsiate erakätesse-
andmine võimalik ei ole. Nad andsid meile 
kaheaastase tähtaja, mille jooksul Vabariigi 
Valitsus on panga täiskogu, ja nõukogu proto­
kolli kohaselt peab Vabariigi Valitsus selle 
aja jooksul püüdma aktsiad ära müüa. Kui 
see võimalik ei ole, siis tuleb kahe aasta pärast 
uuesti rahvasteliidu nõukogu ette minna ja 
asja uuesti otsustada paluda. Peaks aga olud 
tõesti kuidagi viisi lahenema, ja siin teisele 
seisukohale tuldama, siis on arusaadav, et 
meie ei pruugi rahvasteliidu nõukogu ette 
minna. 

Ma tähendasin juba enne, et kõigi nende 
aktsiate valitsemine, mis riigi käes on, tuleb 
panna kindlale seaduslikule alusele. Ja Vaba­
riigi Valitsus tulevikus ei saa ilma Riigikogu 
teadmiseta juhuslikult neid erakätesse ära 
müüa. Ainult siis, kui selleks kindel välja­
vaade on ja see üldiselt tunnustatud tarvili­
kuks, siis tuleb seda teha. Ei ole aktsiate müük 

aga võimalik, siis võtame kahe aasta pärast 
küsimuse rahvasteliidus uuesti arutamisele. 
Praegu aga, kui meie tahame oma reformi koos­
kõlas rahvasteliiduga läbi viia, ei saa me teisiti, 
kui peaksime põhikirja praegusel kujul vastu 
võtma. 

M. M a r t n a (stp): Ma panen härra 
rahaministrile ühe küsimise ette. Nimelt: 
härra rahaminister kõneles, kui ma õieti kuul­
sin, 2 aastast, see on 2 aasta pärast on võimalik, 
et Eesti Panga põhikirja muutmine uuesti 
kõne alla tulla võib. Ma tahaksin teada, kas 
see avaldus sündis nende teades, kelle poolt 
meil laenu ja garantiisid oodatakse? 

Rahaminis ter L. Sepp: Tähendan, et 
rahvasteliidu nõukogus sellest kõnelemist oli, 
et kui ei peaks võimalik olema 2 aasta pärast 
seda teostada, siis seda küsimust võiks uuesti 
rahvasteliidus 2 aasta pärast arutada. 

Juhataja K. Einbund: Asun § 8. hää­
letamisele. (Hääletatakse.) Näib, et ena­
mus on vastu. (Hüüded: Lugeda!) Hää­
letan uuesti. (Hääletatakse.) Poolt on 33 
häält, vastu 15 häält, seega on § 8 vastu 
võetud. 

Aruandja A. J ü r m a n kannab ette 
ja eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 9—25. 

§ 9. Panga kapitali võib nõukogu otsusel 
ja Vabariigi Valitsuse nõusolekul suurendada, 
kusjuures uute aktsiate väljalaske hind ja kord 
määratakse nõukogu poolt Vabariigi Valitsuse 
nõusolekul. 

§ 10. Iga aktsia juures võib olla kupongi-
leht dividendi kättesaamiseks ja talong kupon-
gilehe uuendamiseks. Kupongileht ja talong 
on nimeta. Aktsiad nummerdatakse järjekorra 
numbris ja peavad kandma panga allkirja (§ 5). 

§ 11. Kui divident kümne aasta jooksul 
pärast selle kuu viimast päeva, mil ta maksmi­
sele kuulus, väljavõtmata on jäänud, langeb ta 
panga kasuks. 

Tagavara- ja erikapitalid. 
§ 12. Tagavara- ja erikapitalid kogutakse 

panga kasudest, nagu ette nähtud § 50. 
Tagavarakapitali kogumine võidakse seisma 

panna, kui see kasvanud panga põhikapita­
liga ühesuuruseks või suuremaks. 

III. Täiskogu. 
§ 13. Panga aktsionäride täiskogu on panga 

täisõiguslik esitus. Täiskogu korraline koos­
olek kutsutakse kokku iga aasta Tallinnas 
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mitte hiljem kui maikuus § 21. ettenähtud küsi­
muste otsustamiseks. 

§ 14. Erakorraline täiskogu koosolek kut­
sutakse kokku nõukogu poolt tarvidust mööda. 
Täisõiguslikkude aktsionäride (§§ 15 ja 18) 
kirjalikul nõudmisel, kui nad esitavad vähe­
malt % põhikapitalist, kutsub nõukogu era­
korralise täiskogu koosoleku kokku 30 päeva 
jooksul. Igale seesugusele kokkukutse nõud­
misele peavad olema juurde lisatud erakorra­
lisele täiskogule tehtavad ettepanekud ühes 
põhjendustega. 

§ 15. Iga aktsionär, kes seesugusena pan­
ga põhiraamatutes vähemalt 6 kuud registree­
ritud ja kellel vähemalt 10 aktsiat, on õigusta­
tud täiskogust osa võtma sõna- ja hääleõigu­
sega, kusjuures iga aktsia annab ühe hääle, 
kuid tingimusega, et ühelgi aktsionäril ei või 
olla üle tuhande hääle oma enese nimel. 
Teiste aktsionäride volitusel võib tema peale 
selle hääletada mitte rohkem kui tuhande hää­
lega. 

§ 16. Iga aktsionär on õigustatud edasi 
volitama oma hääleõigust täiskogus teisele 
aktsionärile § 15. ettenähtud kitsendusega. 
Nõukogu määrab vormi, mille järgi hääleta­
mise volitus peab antama, ning seesugused 
volitused tulevad panga juhatusele esitada 
vähemalt 7 päeva enne täiskogu koosolekut. 

§ 17. Seltsid, ühingud ja teised juriidilised 
ja eestkostmise ning hooldamise all olevad 
isikud teostavad oma hääleõigust täiskogus 
oma seaduslikkude esitajate kaudu. 

§ 18. Täiskogust ei või osa võtta järgmised 
aktsionärid: 

a) maksujõuetud, nende Õiguste kitsen­
duse kestusel, 

b) isikud, kes täitnud pole oma kohustusi 
panga vastu või kelle vekslid on protestitud, 

, kuni protesti kustutuseni, 
c) isikud, kes kaelakohtulikkude tegude 

pärast oma õigused kas täielikult või osalt 
kaotanud, õiguste kaotuse kestuseni. 

§ 19. Kutsed täiskogu koosolekule saade­
takse aktsionäridele kinnitatud kirjas posti 
kaudu välja, vähemalt 21 päeva enne koosole­
kut panga põhiraamatutesse ülestähendatud 
aadresside järgi. Kutsetes peab olema tähen­
datud : 

a) koosoleku päev ja tund, 
b) koosoleku koht, 
c) päevakord. 
Täiskogu korralisele koosolekule peab kut­

sega ühes saadetama panga aastaaruanne, mis­
sugused aruanded peavad saadaval olema kõi­
gis panga osakondades väljaandmiseks aktsio­
näridele nõudmise korral. 

Peale selle avaldatakse kutsed „Riigi Tea­
tajas" ja teistes nõukogu poolt selleksmääratud 
ajalehtedes vähemalt 21 päeva enne koosolekut. 

§ 20. Täiskogu juhatab panga president 
või tema äraolekul ta asetäitja (§ 37), viimase 
äraolekul juhatuse liige, kes nõukogu liige on. 

Täiskogu juhataja ei hääleta peale nende 
kordade, kus hääled poolenevad, missugusel 
korral otsustav on juhataja hääl. 

§ 21. Täiskogu võimkonda kuuluvad: 
a) aastaaruande kinnitamine, 
b) tagavara- ja teiste erikapitalide sum­

made määramine, 
c) aastadividendi määramine, 
d) nõukogu (§ 25) ja revisjonikomisjoni 

(§ 43) liikmete valimine ja neile päeva- ja sõidu­
rahade määramine, 

e) põhikirja muutmise ettepanekute tege­
mine Vabariigi Valitsuse kaudu Riigikogule 
esitamiseks, välja arvatud põhikapitali suuren­
damine (§ 9), 

f) teiste nõukogu või aktsionäride poolt 
tehtud ettepanekute otsustamine. 

§ 22. Kõik täiskogus arutusele tulevad 
küsimused võetakse päevakorda nõukogu poolt. 

Aktsionäride poolt tehtavad ettepanekud 
peavad olema kirjalikult ühes põhjendusega 
nõukogule teatavaks tehtud mitte hiljem kui 
30 päeva enne täiskogu koosolekut. 

§ 23. Otsused tehakse täiskogus kohalole­
vate või esitatud aktsionäride liht häälteena­
musega. 

§ 24. Täiskogu otsused kantakse erilisse 
protokolliraamatusse selleks täiskogu juha­
taja poolt nimetatud direktori poolt ja kinni­
tatakse täiskogu juhataja, protokollikirjutaja 
ja ühe selleks täiskogu poolt valitud aktsionäri 
allkirjadega. 

IV. Nõukogu. 
§ 25. Panga asjade üldine juhtimine on 

nõukogu käes, kes on vastutav peakoosoleku 
ees ja koosneb panga presidendist, kahest panga 
direktorist, kes presidendi poolt selleks nime­
tatud, ning seitsmest teisest liikmest, kes vali­
takse täiskogu poolt kolmeks aastaks. 

Täiskogu valib nõukogu liikmed järgmis­
telt aladelt: tööstus, kaubandus, põllumajan­
dus, ühistegevus ja töölised. Vastavad kandi­
daadid esitatakse täiskogule panga nõukogu 
kaudu sellekohaste vastavaid alasid esitavate 
asutuste või ühingute poolt. 

Kaks valitud liikmetest lahkub esimesel 
kahel aastal loosi järgi, mis tõmmatakse hilje­
malt 14 päeva enne täiskogu korralist koosole­
kut; pärast seda lahkuvad nõukogu liikmed 
ametivanuse järgi. Lahkuvaid nõukogu liikmeid 
võib uuesti esitada ja tagasi valida. 
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Aruandja A. Jürman (loeb): 
§ 26. Peale alamaljärgnevate isikute on 

kõigil § 25. korras esitatud panga aktsionäridel 
õigus nõukogu liikmeteks valitud saada. 

Nõukogu liikmeteks ei või olla: 
1) riigiteenijad, omavalitsuse ja teiste ava-

likõiguslikkude asutuste teenijad, 
2) Riigikogu liikmed, 
3) välismaalased. 
Kaks isikut, kes üheskoos äri ajavad, ei 

või ühel ja samal ajal panga nõukogu liikme­
teks olla. 

K. Ast (stp): Meie rühma poolt töötati 
panga põhikirja eelnõu üksikasjalikul läbivaa­
tamisel rida parandus-ettepanekuid, aga need 
ettepanekud on sedavõrt kauge ulatusega, et 
panga uuest põhikirjast, kui meie parandused 
vastu võetakse, palju järele ei jääks; see tähen­
dab: olulised osad kuuluksid kõik muutmisele. 
Kuna nüüd aga Vabariigi Valitsuse nimel on 
nõutud, et see põhikiri vastu võetaks muut­
matult, ja kuna Riigikogu enamus, kelle 
moodustavad valitsevad rühmad, valitsuse sei­
sukohta loomulikult pooldab ja oma üleval­
pidamise jooned selles küsimuses kindlaks on 
määranud, siis ei saa meie oma ettepanekuid 
läbi viia ja sellepärast ei hakka meie neid kõiki 
esitamagi, sest kellele teeks lõbu asjatult tööd 
teha ja vaeva näha. Meie esitame ainult 
mõned üksikud parandused. Muuseas tahame 
kaks parandust esitada käesoleva paragrahv 
26-da kohta: esimene parandus käib selle 
kohta, et § 26. välja jäetaks üleslugemise juures 
lause osa: „2) Riigikogu liikmed". 

Meie ei näe, et Riigikogu liikme keeld panga 
nõukogust osa võtta kuidagi viisi põhjendatud 
oleks. Siin on põhikirjas ette nähtud, mis­
sugused majanduslikud organisatsioonid või­
vad panga nõukogus oma esitajate ja volinik­
kude kaudu esitatud olla. Võib juhtumisi nii 
sattuda, et vastaval organisatsioonil kõigiti 
sünnis ja kõlbulik oleks Riigikogu liiget oma 
volinikuna Eesti Panga nõukogusse saata, kui 
asjatundlikku inimest. Meie saaksime aru, 
kui siia oleks kitsendus üles võetud selles 
mõttes, et Riigikogu ei saa oma esitajat panga 
nõukogusse saata, aga et Riigikogu liige mitte 
Riigikogu liikmena, vaid teatud organisat­
siooni esitajana ei võiks sellepärast Eesti 
Panga nõukogust osa võtta, et ta peale muu 
ka veel Riigikogu liige on, vaadake, sarnane 
seisukoht ei ole kuidagi viisi põhjendatud. 
See oleks Riigikogu liikme õiguste piiramine. 
Mispärast peaks siis Eesti vabariigi Riigikogu 
liige asetatud olema oma õiguste poolest kohtu­
teel kitsendatud kuritegevuslikkude isikutega 
ühele astmele. See ei ole mingit moodi loogi­

liselt põhjendatud ja sellepärast vaidleme selle 
vastu, nõudes et lause: „2) Riigikogu liikmed" 
välja jääks. Teen vastava parandus-ettepaneku. 

Neilsamadel motiividel vaidleme ka selle 
vastu, et omavalitsuse ja teiste avalikõiguslik-
kude asutuste teenijatel keelatakse panga nõu­
kogus olla. Meie mõistame, kui see kitsendus 
maksma jääb riigiteenijate kohta, mis sellega 
seletatav oleks, et riigiteenija on ikkagi käsu 
all olev isik. Meil on ju ka muid kitsendusi 
riigiteenijate kohta üksikutes seadustes või 
eriseadustes ette nähtud. See keeld oleks ka 
põhjendatud. Aga omavalitsuste ja muude 
avalikõiguslikkude asutuste teenijad ei ole 
ometi kuidagi viisi mõjutatavad Vabariigi 
Valitsuse ega tema üksikute ressooride ega ka 
kõrgemate võimukandjate poolt. Sellepärast 
ei ole mingisugust põhjust kitsendada nende 
osavõttu Eesti Panga nõukogust. Ega nad sinna 
ei lähe, kui teatud avalikõigusliku asutuse esi­
tajad või avalikõigusliku asutuse volinikud, 
vaid nad lähevad sinna ettenähtud korras. 
See asjaolu, et nad teenivad mõnes omavalit­
suse asutuses, ei tohiks nende õigusi kitsendada. 

Lõppude-lõpuks kardan, et meil jääb vähe 
asjatundlikke inimesi üle, kes võivad Eesti 
Panga nõukogusse saada. Kui Riigikogu liik­
metelt ja omavalitsuse asutuste teenijatelt see 
võimalus ära võetakse, keda meie siis sinna 
saadame? Meie silmapaistvamad tegelased 
on just rahva poolt valitud niihästi Riigikogusse, 
kui ka omavalitsuse asutustesse. Ja kui meie 
need inimesed välja jätame, siis on see küll 
karuteene tulevasele Eesti Pangale. Meil 
nähtavasti tahetakse välja minna sellest põhi­
mõttest, et diskvalifitseeritud, kes ei kõlba 
omavalitsuse asutuste teenistusse ega Riigi­
kogusse, on küllalt kõlbulikud Eesti Panga 
juhatusse. 

Neil motiividel esitan veel teise paranduse, 
mis käib paragrahvi teise lõike punkt 1. kohta. 
Lahus esitan need sisuliselt ühtlased paran­
dused ainult sellepärast, et neid võiks lahus 
hääletada, ilma et Riigikogu liikmed pruugik­
sid vastava nõudmisega esineda. Võib olla on 
mõnel Riigikogu liikmel soov, välja jätta eraldi 
Riigikogu liikmeid, kuid sisse jätta omavalit­
suse tegelasi. 

Rahaminister L. Sepp: Mul on au 
lühidalt seletada seda küsimust, mis siin üles 
on võetud, nimelt, et riigiteenijad, omavalit­
suse ja teiste avalikõiguslikkude asutuste tee­
nijad, Riigikogu liikmed ja välismaalased ei 
tohi olla Eesti Panga nõukogu liikmeteks. 
§ 25 ütleb, et Eesti Panga nõukogu liikmeid 
tuleb valida järgmistelt aladelt: tööstus, kau­
bandus, põllumajandus, ühistegevus ja töö­
lised. Soovitati, et need oleksid inimesed. 
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kes neil aladel tegutsevad, järelikult ei tohiks 
nad olla otsekohe ei teenijad ega ametnikud ei 
riigi- ega teistes asutustes, sest arvata on, et 
need ametnikud ja teenijad ühtlasi ei võiks 
olla nende tähendatud alade tegelased. 

Mis puutub valitud omavalitsuse-tege-
lastesse, siis oli komisjon arvamisel, et neid 
see paragrahv riivata ei tohi. Ma loeksin ette 
seletuskirjast, mis komisjon selle paragrahvi 
kohta ütles: „§ 26. muudeti sõnad, võttes 
„ametnikkude" asemele „teenijad". Muuda­
tus võeti sellepärast ette, et riigiteenija on laiem 
mõiste, kui riigiametnik, kuna omavalitsuste 
avalikõiguslikkude asutuste ametnikkude ase­
mel „teenijad" võttes komisjon vahet tahtis 
teha nende asutuste alaliste ning palgatud 
teenijate ja valitud ametnikkude vahel. Vii­
maste hulka kuuluksid omavalitsuste avalik­
õiguslikkude asutuste valitsuste liikmed, kes 
komisjoni arvates võiksid saada valitud panga 
nõukogu liikmeks." Selle paragrahvi all on 
tahetud mõista neid inimesi, kes elukutselised, 
kogu oma tööajaga kuskil määratud koha peal, 
kuna valitud ametnikud valitud võiksid saada. 
(L. Johanson, stp: Kaubandus- tööstus-
koda on valinud Berendsona, kas see 
on siis tegelik kaupmees?) Mina arvan, 
et härra Berendson ei saa Eesti Panga nõukogu 
liikmena sellest osa võtta, sest ta on elukutse­
line, samuti ka peadirektor Maks Hurt, kuna 
valitud kaubandus-tööstuskoja esimees võiks 
panga nõukogust osa võtta; ta on juhatuse 
liige, ega ei ole kaubandus-tööstuskoja palga­
line teenija. Samuti ei ole linnapea, ega ta abi 
kuidagiviisi omavalitsuseasutuse palgaline tee­
nija, ega käi selle mõiste alla. Mis puutub 
punkt 2. — Riigikogu liikmed — siis on siin 
tegemist teatava põhimõttega. On tahetud 
põhimõte üles seada, et Eesti Pangast politili­
sed rühmitused kaugel peaksid olema. Sellel 
on osalt ka praktiline tähendus. On ikkagi 
osalt õige tähendus, et kõik need asutused, kes 
soovitavad nõukogu liikmeid, on enam-vähem 
seotud politiliste rühmitustega, et üht või 
teist politilist rühmitust ühes või teises asu­
tuses maksma tahetakse panna. Ära hoida, 
et majanduslikkude organisatsioonide katte 
all siiski politikat Eesti Panga nõukogusse ei 
läheks, selleks on üles võetud keeld, et Riigiko­
gu liikmed üldse nõukogus olla ei tohiks. 
Muidugi, meie ei või öelda, et see kuni vii­
mase konsekvendini otstarbekohane võiks olla, 
sest Riigikogu liikmete hulgas on kahtlemata 
niisuguseid, kes nõukogus väga kasulikud 
võiksid olla, kuid kui meie sellest põhimõttest 
loobuksime, võiksime libedale minna. Kui 
eelnõusse jätaksime,,et Riigikogu liikmed või­
vad nõukogus olla, siis ei või meie kindlad olla, 
et sinna politikat ei lähe. Kuid teisest küljest 

peaksime ikkagi lootma, et peale Riigikogu 
saja inimese Eestis veel teisi inimesi leidub, 
keda Eesti Panga nõukogusse kõlbab saata. 
Sellepärast teen ettepaneku, § 26 vastu võtta 
komisjoni poolt esitatud kujul. 

Juhataja K. Einbund: Rkl. Asfilt 
on kaks ettepanekut: 1) § 26. välja jätta sõnad 
«omavalitsuse ja teiste avalikõiguslikkude asu­
tuste teenijad" ja 2) § 26. välja jätta sõnad 
„2) Riigikogu liikmed,". Hääletamisele tuleb 
esimene ettepanek. (Hääletatakse.) Ette­
paneku poolt on 18 häält, vastu — 28 häält, 
seega on ettepanek tagasi lükatud. Hää­
letamisele tuleb teine ettepanek. (Hääleta­
takse.) Nähtava enamusega on ette­
panek tagasi lükatud. Hääletamisele tuleb 
§ 26. (Hääletatakse.) Nähtava enamu­
sega on § 26 vastu võetud. 

Aruandja A. Jürman kannab ette 
ja eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 27—49. 

§ 27. Iga § 25. nimetatud asutus või ühing 
esitab vähemalt kaks nõukogu liikme kandi­
daati. 

§ 28. Iga § 27. põhjal nimetatud kandidaat 
tuleb täiskogus isiklikult eraldi valimisele ja 
need, kes kõige rohkem hääli saanud, loetakse 
valituks, silmas pidades, et iga § 25. nimetatud 
ala esitatud oleks. Samal viisil ja samalt alalt 
valitakse igale nõukogu liikmele tema ameti-
kestuse ajaks üks asetäitja. 

§ 29. Isikud, kes § 18. ettenähtud seisu­
korda satuvad, langevad nõukogust välja. 

Nõukogu liikme ametist pikemat aega ära­
olekul võib president kutsuda tema asetäit­
jat (§ 28) ajutiselt äraoleva nõukogu liikme 
kohuseid täitma. 

Asetäitja astub nõukogu liikme asemele 
tema volituseaja lõpuni, kui liige jäädavalt 
nõukogust lahkub. 

§ 30. Nõukogu annab juhatusele, samuti 
ka osakondade ja agentuuride juhatajatele 
juhatuskirju panga tegevuse ja asjaajamise alal. 

§ 31. Iga valitud nõukogu liige peab ame­
tisse astudes deponeerima panka kuni oma 
ametiaja lõpuni 50 tema nimele registreeritud 
aktsiat. 

§ 32. Kui mõni valitud nõukogu liige välja 
annab panga saladusi või tarvitab oma seisu­
kohta isiklikkudel või ärilistel otstarvetel, või 
mingisugusel teisel viisil panga heale nimele 
kahju teeb, võib täiskogu ta ametist vabastada. 

§ 33. Nõukogu liikmete amet on auamet. 
Nende päeva- ja sõidurahad, mis ühenduses 
ametikohustega, määratakse kindlaks täiskogu 
poolt. 
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§ 34. Panga president, nõukogu ja juhatuse 
liikmed annavad ametisse astudes kirjaliku 
tõotuse täita täpselt ja truult panga põhikirja 
määrusi, töötada oma parema võimise järgi 
panga ülesannete heaks, mis §§ 2. ja 3. ette 
nähtud, hoolitseda panga heakäigu eest, panga 
asju ausameelselt ja agaralt ajada ning panga 
saladusi pidada ja mitte osa võtta küsimuste 
otsustamisest, millega nad isiklikult mingisugu­
sel viisil seotud. 

§ 35. President, või tema puudumisel ta 
asetäitja kutsub nõukogu koosolekud kokku tar­
viduse järgi, kuid igatahes mitte harvemalt kui 
üks kord kuus, ja juhatab neid koosolekuid. 
Nõukogu koosolekud on otsusvõimsed, kui 
vähemalt kuus liiget koos on. Otsused tehakse 
kohalolevate liikmete liht häälteenamusega. 
Häälte poolenemisel on otsustav presidendi 
või tema asetäitja hääl. 

Nõukogu koosolekute protokollid peavad 
sisaldama osavõtjate nimesid ja koosolekul 
tehtud otsuseid. Valitsuse komissaril, kui see­
sugune nimetatud, ja igal kohaloleval nõukogu 
liikmel on õigus nõuda, et nende eriarvamised 
protokolleeritaks. 

Nõukogu koosolekute protokollid kirjuta­
takse alla koosoleku juhataja, vähemalt kahe 
koosolekul viibinud nõukogu liikme ja valit­
suse komissari poolt, kui viimane kohal. 

§ 36. Nõukogu võimkonda kuuluvad järg­
mised küsimused: 

a) diskonto- ja laenuprotsendi määramine; 
b) § 51. ettenähtud panga ärialade üldise 

ulatuse ja tingimuste kindlaksmääramine; 
c) asutuste ja isikute pangakliendiks vastu­

võtmine ja nende krediidi ulatuse määramine 
diskonto ja laenude alal; 

d) veksli pikenduste lubamine, mis pangas 
diskonteeritud või rediskonteeritud (§ 52. 
p. 6); 

e) tähtajaliste laenude pikendamine ning 
perioodiline kontokorrent laenude kestuse re­
visjon; 

f) direktorite ja kõrgemate ametnikkude 
ametissevõtmine presidendi ettepanekul, nende 
ametist vabastamine ning panga sisemine 
organisatsioon ja distsipliin; 

g) diskontokomiteede liikmete valimine 
peapangas ja osakondades ning neile päeva-
ja sõidurahade määramine (§ 41); 

h) juhatuskirjade andmine panga poolt 
juhitavale arvekojale; 

i) panga tegevuse ja asjaajamise üldine 
järelevalve ja alalise revideerimise korraldus; 

j) panga tegevuse jaoks tarviliku kinnis­
vara omandamine, samuti ka kinnisvara ajutine 
omandamine § 53. põhjal ja selle võõrandamine; 

k) panga aktivate mahakirjutamine; 

1) väliskorrespondentide nimetamine ja 
maksimaalsummade määramine, mis pank 
nende arvetel võib pidada, samuti ka krediidi 
piiride määramine laenude ja diskonto näol 
nende jaoks; 

m) küsimused ühenduses pangatähtede vor­
mi ja teksti ning nimiväärtusega pangatähtede 
emissioon ja nende tagasinõudmine, hävitamine 
ning rikutud ja kõlbmatute pangatähtede 
ümbervahetamise tingimuste kindlaksmäärami­
ne. Pangatähtede nimiväärtus ja tekst määra­
takse kindlaks kokkuleppel rahaministriga; 

n) maksujõuetuks jäänud ettevõtete ja isi­
kute laenude likvideerimise küsimused; 

o) osakondade ja agentuuride avamine ja 
sulgumine; 

p) panga aasta-eelarve kinnitamine; 
q) kõigi täiskogus otsustamisele tulevate 

küsimuste arutamine. 

V. J u h a t u s . 
§ 37. Panga juhatus koosneb presidendist 

ja selle asetäitjast ühes tarviliku arvu direk­
toritega. 

Panga juhatus on solidaarselt nõukogu ees 
vastutav. 

Panga president nimetatakse Vabariigi Va­
litsuse poolt 5 aastaks ja teda võib ametiaja 
möödumisel uuesti nimetada. Presidendi ja 
direktorite tasu määrab nõukogu ja maksab 
pank. 

Panga direktorid kutsub ametisse ja vallan­
dab nõukogu (§ 36, f). Direktorite hulgast mää­
rab president kaks nõukogu liikmeteks ja nende 
kahe hulgast määrab president ühe oma ära­
oleku ajaks oma asetäitjaks. 

§ 38. Juhatus juhib panga tegevust ja iga­
päevast asjaajamist nõukogu poolt antud üldiste 
instruktsioonide põhjal, kusjuures see asjaaja­
mine jaotatakse jaoskondadesse, mille juhti­
mine on üksikute direktorite käes. 

Üks seesugune jaoskond luuakse panga osa­
kondade jaoks ning osakondade juhatajad allu­
vad selle jaoskonna direktorile. 

Juhatus esitab panka kolmandate isikute ja 
asutuste ees ilma erilise volituseta. 

Juhatuse koosolekuid peetakse presidendi 
või tema asetäitja eesistumisel nii tihti kui tar­
vilik, kuid mitte vähem kui üks kord nädalas. 
Koosolek on otsusvõimne, kui kolm liiget koos 
ja otsused tehakse lihthäälteenamusega. Häälte 
poolenemisel on otsustav hääl koosoleku juha­
tajal. Kui juhataja (president või tema ase­
täitja) nõus ei ole koosoleku otsusega, võib ta 
selle täitmise seisma panna ja asja nõukogule 
lõpulikuks otsustamiseks ette kanda. 

§ 39. Juhatus annab nõukogule iga kuu 
üksikasjaliku aruande panga tegevuse ja sei-
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sukorra üle ja peab oma seisukoha avaldama igas 
küsimuses, mis ta nõukogule otsustamiseks 
ette kannab. Aruanne peab eriti diskonto ja 
laenude asju põhjalikult valgustama (§ 36. d. 
ja e.). 

VI. P a n g a a m e t n i k u d j a t e e n i -
j ad. 

§ 40. Panga ametnikud ja teenijad, § 36. 
p. f. nimetatud kõrgemad ametnikud välja 
arvatud, määrab ametisse ja vallandab ametist 
panga president juhatuse ettepanekul. 

Panga ametnikud ja teenijad on kohustatud 
saladuses hoidma kogu panga asjaajamise. 

Panga ametnikkude ja teenijate õiguslikud 
vahekorrad määratakse kindlaks nõukogu poolt 
väljatöötatud erimäärustes. 

Panga ametnikud ja teenijad saavad oma 
palgad, pensionid, lisa- ja muud tasud panga 
summadest nõukogu poolt heakskiidetud tin­
gimustel. 

Panga ametnikud vastutavad oma kohuste-
täitmise eest ühesugusel alusel riigiteenijatega 
ja nad saavad pensioni panga summadest mitte 
vähemal määral kui riigiteenijad. 

Pank määrab iga aasta küllaldase summa 
ametnikkude ja teenijate pensionikapitaliks 
määruste alusel, mis nõukogu välja annab kok­
kuleppel rahaministriga. 

VII. D i s k o n t o k o m i t e e d . 

§ 41. Diskontokomiteed nimetatakse nõu­
kogu poolt (§ 36, g) ja koosnevad nii peapangas 
kui ka neis osakondades, kus lubatud iseseis­
vad laenuoperatsioonid, tarvilikust arvust liik­
metest, keda määratakse isikute seast, kes koha­
liku kaubanduse, tööstuse ja põllumajanduse 
seisukorda tunnevad ja kelle õigused § 18. 
ettenähtud põhjustel pole kitsendatud. 

Diskontokomitee koosolekud on otsusvõim-
sed, kui vähemalt pooled liikmetest koos on. 
Diskontokomiteede liikmed nimetatakse ka­
heks aastaks ja neid ei või järgmiseks aastaks 
uuesti nimetada. Pooled diskontokomiteede liik­
med lahkuvad pärast esimest aastat loosi järgi, 
hiljem ametivanuse järgi. Komitee liikmed täi­
davad oma kohuseid auametina. Nende päeva-
ja sõidurahad, mis on ühenduses ametikohustus-
tega, määratakse kindlaks nõukogu poolt. 

Nõukogu liikmete lähedased sugulased, 
agendid või osanikud ei või olla diskontoko­
mitee liikmeteks. 

Diskontokomiteed asutatakse kõigi veks­
lite läbivaatamiseks, mis esitatakse pangale 
kas diskonteerimiseks või laenude kindlusta­
miseks. Seda läbivaatamist tuleb toimetada 
täiesti erapooletult, mille kohta iga liige tema 
nimetamisel kirjaliku tõotuse annab. Kõik 

komitee tegevus on salane ja otsused vekslite 
vastuvõtmise või tagasilükkamise üle tehakse 
liht häälteenamusega, kusjuures juhatajal on 
häälte poolenemisel otsustav hääl. 

Ükski diskontokomitee liikmetest ei või 
vekslite kohta, millega ta mingisugusel viisil 
seotud on, seisukohta avaldada, vaid peab selle 
otsustamise ajaks koosolekult lahkuma. 

§ 42. Peapangas on diskontokomitee juha­
tajaks laenujaoskonna direktor või, tema puu­
dumisel, mõni teine direktor. Osakondades 
juhatab diskontokomitee koosolekuid osakonna 
juhataja. 

Juhatus ei ole kohustatud diskonteerima 
diskontokomitee poolt vastuvõetud veksleid. 
Diskontokomitee poolt tagasilükatud veksleid 
võib erakorralistel juhustel diskonteerida iga­
kordsel nõukogu ühehäälelisel nõusolekul. 

VIII. R e v i s j o n i k o m i s j o n . 
§ 43. Täiskogu valib viis kvalifitseeritud 

aktsionäri revisjonikomisjoni, kelle kohus on 
läbi vaadata panga aruandeid ja arveteseise 
enne esitamist järgnevale täiskogu korralisele 
koosolekule. 

Revisjonikomisjonile on õigus juhatuselt 
ja nõukogult küsida igasuguseid teateid ning 
seletusi ja panga raamatuid ning dokumente 
läbi vaadata. Revideerimise tagajärgede kohta 
kirjutavad nad oma arvamise, mis täiskogule 
esitatakse. 

IX. V a h e k o r d r i i g i g a . 

§ 44. Kõik riigi ja - riigiasutuste panga­
arved peetakse Eesti Pangas. Nende arvete 
pealt pank intresse ei maksa, kuid välismaal 
peetavate riigi välisraha arvete pealt, mida 
Eesti Pank valitseb, võib ta intressi maksta, 
mis peab olema vähemalt 1% madalam, kui 
pank ise neilt arvetelt keskmiselt aastas saab. 

Eesti Pank võtab riigi rahasummasid 
vastu ja maksab välja ning peab sellekohaseid 
arveid vastavate riigiasutuste eeskirjade põhjal 
ilma ühegi tasuta. Panga vastutus nende ope­
ratsioonide eest on piiratud ainult panga poolt 
kättesaadud ettekirjutuste täpse täitmisega. 

Riigi siselaenude väljalaskmine ja valitse­
mine sünnib Eesti Panga kaudu. 

§ 45. Rahaminister võib määrata panka 
valitsuse komissari, kellel on Õigus osa võtta 
kõigist nõukogu koosolekutest sõnaõigusega. 

Valitsuse komissaril on õigus protesteerida 
iga nõukogu otsuse vastu, mis tema arvates 
kooskõlas ei ole seaduste ja põhikirjaga. Iga 
niisugune protest peab otsuse täitmise kinni 
kuni vaidluse all olev küsimus otsustatakse 
kolmest isikust koosneva komisjoni poolt, 
missugune komisjon tuleb moodustada hil-
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jemalt 7 päeva jooksul, arvates sest ajast, kui 
valitsuse komissar või panga juhatus tema 
moodustamist on nõudnud. Komisjon peab 
otsuse tegema hiljemalt 7 päeva jooksul pärast 
moodustamist. Komisjoni määratakse üks esi­
taja valitsuse poolt, üks esitaja panga nõu­
kogu poolt ja eesistuja kokkuleppel valitsuse 
ja panga vahel; kui niisugust kokkulepet ei 
saavutata, siis täidab eesistuja kohuseid Riigi­
kohtu esimees. 

§ 46. Ei peapangas ega ka osakondades ei 
ole valitsuse esitajatel õigust panga raamatute 
ettenäitamist nõuda, välja arvatud valitsuse 
komissar, kellel õigus on pangalt nõuda temale 
tarvilikke teateid. 

Valitsus ega tema asutused ei ole õigustatud 
mingisuguseid erikorraldusi tegema kogu selle 
aja jooksul, mil pangal emissiooni ainuõigus 
on, peale nende, mis käesolevas põhikirjas 
ette nähtud. 

X. A r u a n d e d ja a r v e t e s e i s u d . 
§ 47. Eesti Panga äriaasta algab 1. jaanu­

aril ja lõpeb 31. detsembril. Pärast äriaasta 
lõppu esitatakse panga aruanded täiskogu poolt 
§ 43. põhjal valitud revidentidele läbivaata­
miseks. 

§ 48. Iga kuu 7., 15., 23. ja viimasel päe­
val, kuid mitte hiljem kui nädal pärast tähen­
datud kuupäevi, avaldab pank aruande oma 
aktivatest ja passivatest, käesoleva seaduse 
lisas nimetatud vormi järgi. 

§ 49. Mitte hiljem kui üks kuu enne täis­
kogu korralist koosolekut avaldab pank „Riigi 
Teatajas" oma arveteseisu 31. detsembril ja 
kasude ja kahjude arve läinud aasta eest. 

Aruandja A. Jürman (loeb): 
§ 50. Panga aasta puhaskasu jaotatakse 

(§ 21, b, c) järgmiselt: 
1) mitte vähem kui 10% arvatakse taga-

varakapitali juurde kuni tagavarakapitali kogu­
mise lõpetamiseni § 12. alusel; 

2) dividendi maksmiseks panga aktsiate 
pealt, kuid mitte suuremas ulatuses kui 8%. 

Kui puhaskasust selle järele ülejääk on, 
läheb sellest pool tagavarakapitali juurde, 
kui viimane pole veel panga põhikapitali suu­
rune või sellest suurem. Teisest poolest läheb 
Y2 riigile ja Y2 aktsionäridele lisadividendiks 
ja muudeks otstarveteks. 

Kui tagavarakapitali kogumine lõpetatud, 
määratakse % eelpool tähendatud jagamisele 
kuuluvast ülejäägist riigile ja % aktsionäride 
käsutusse. 

K. V i r m a (stp): Lugupeetud Riigikogu 
liikmed! Kui meie vaatame praegust riigi eel­

arvet, siis leiame, et Eesti Panga puhaskasust 
tuleb riigi eelarve kasuks 160 miljonit marka, 
nimelt käesoleva aasta eelarves on see summa 
kirjas. Kui meie käesolevat paragrahvi vaa­
tame ja katsume omale selgust muretseda, 
mitu marka saab järgmisel aastal riigi eelar­
vesse võtta puhaskasu Eesti Pangast, siis peame 
arvama, et selle puhaskasu jaotamise korra juu­
res, mis siin on ette pandud, palju väiksema 
summa saame. Teisest küljest aga läheb riigi 
poolt laenatud 1.000.000 Inglise naela Eesti 
Pangale, sellele rahale juurde, mis riik oma 
rahatagavaradest Eesti Pangale üsna vabaks 
annab, see viimane osa on praegu juba Eesti 
Panga käsutuses, aga 1.000.000 Inglise naela 
tuleb veel juurde. Tõuseb küsimus, kes tasub 
selle 1.000.000-naelalise välislaenu kulud! Kas 
peab riigi eelarvesse praeguse 160.000.000-
margalise tulu asemel järgmisel aastal võtma 
160.000.000. — kulu! Siin on vahe 320.000.000 
marka. Ma arvan, et vähemalt peaksid seda 
praeguse seaduse kokkuseadjad tahtma, et 
välislaenu kulud esimeses joones tasutaks 
panga kaudu, ja sellepärast on tarvis panga 
puhaskasu jaotamisel teine liigitus ette võtta, 
kui seda praeguse liigitusena ette nähtud. 
Mina teen selles mõttes ettepaneku, võtta 
käesolevale paragrahvile veel üks punkt juurde. 
Neid on siin 2, tuleks juurde võtta veel kol­
mas punkt järgmisel kujul: „Kuni 1.650.000 
krooni riigile". Järelikult niisugune järjekord 
oleks: „1) mitte vähem kui 10% arvatakse taga­
varakapitali juurde kuni tagavarakapitali kogu­
mise lõpetamiseni § 12. alusel; 2) dividendi 
maksmiseks panga aktsiate pealt, kuid mitte 
suuremas ulatuses kui 8%; 3) kuni 1.650.000 
krooni riigile". 

Edasi paragrahvi kaks viimast lõiget, nii 
nagu nad praegu siin kirjas on, sünnitavad aru­
saamatust, mispärast teen vastavad parandus­
ettepanekud. Kuid enne katsun selgitada, miks 
on tarvilik punkt 3. sissevõtmine. Paragrahvi 
eelviimane lõige ütleb, et kui siis veel ülejääki 
jääb, jagatakse ülejäägist pool tagavarakapita-
lile, teisest poolest aga pool riigile ja pool aktsi­
onäridele. Kui meie nii kujundame selle para­
grahvi, siis jagaksime enne, kui riik välislaenu 
kulu kätte saab, aktsionäridele käesoleva para­
grahvi punkt 2. tähendatud 8%-Iise dividendile 
juurde % puhaskasust lisadividendiks. Ma ar­
van see nõudmine ei ole liialdatud, et riik peab 
välislaenu kulu katmiseks vastava osa puhaska­
sust enne aktsionäride lisadividendi kätte saama 
ja Riigikogu peaks selle nõudmise vastu võtma. 
Igatahes ei tohiks siin segamas olla motiiv, et 
niisuguse ettekirjutuse oleme jälle välismaalt 
saanud, nagu seda käesoleva seaduse juures 
mitmel korral oleme kuulnud. Dividend on 
8%-ga kindlustatud, ja kui pärast seda, kui 
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riik on oma laenutegemise kulud katnud, veel 
ülejääk on, siis võidakse seda jaotada nii, 
nagu paragrahvi viimastes lõigetes ette nähtud. 
Enne seda ei tohiks aktsionärid lisadividendiks 
ja muudeks kuludeks % o m a kasutamisse 
saada. Neil motiividel teen ettepaneku, § 50. 
juurde võtta pärast punkt 2. järgmisel kujul 
p. 3): „kuni üks miljon kuussada viiskümmend 
tuhat (1.650.000) krooni riigile". 

Nagu juba tähendasin, ei ole käesoleva 
paragrahvi kaks viimast lõiget selgelt väljenda­
tud, nad lähevad isegi redaktsiooniliselt lahku 
sama paragrahvi p.l-st. Nimelt on siin öel­
dud: „Kui puhaskasust selle järele ülejääk 
on, läheb sellest poolt tagavarakapitali juurde, 
kui viimane pole veel panga põhikapitali suu­
rune või sellest suurem". See on teatud viisil 
§ 12. seletus. Siin ei ole aga otstarbekohane 
paragrahvi seletada. Siin võiks öelda samuti, 
nagu pkt. 1. on öeldud, nimelt: „kui viimase 
kogumine pole lõpetatud § 12. alusel". Edasi, 
eelviimase lõike teine lause ütleb: „Teisest 
poolest läheb pool riigile ja pool aktsionäri­
dele lisadividendiks ja muudeks otstarveteks". 
Siin tõuseb küsimus, kes määrab lisadividendi 
ja muud otstarbed. Peab arvama, et seda teeb 
täiskogu ja selles mõttes teen ettepaneku, 
pärast sõnade „pool riigile ja pool" võtta „täis-
kogu määramisel aktsionäridele lisadividen­
diks ja muudeks otstarveteks". Tähendab 
juurde tulevad sõnad „täiskogu määramisel". 
(J .Puskar, stp: Akts ionär idele l isadivi­
dendiks ja akts ionär idele muudeks 
otstarveteks?) Siin on öeldud „aktsionäri-
dele lisadividendiks ja muudeks otstarveteks". 
Siiski, siin on arusaamatus võimalik, mis tuleks 
parandada. 

Edasi teen ettepaneku, § 50. viimane lõige 
vastu võtta järgmisel kujul: „Kui tagavara­
kapitali kogumine on lõpetatud, läheb käes­
olevas paragrahvis tähendatud ülejäägist, peale 
p.p. 2. ja 3. tähendatud dividendi ja riigi summa 
mahaarvamist, % riigile ja % täiskogu otsusel 
aktsionäridele lisadividendiks ja muudeks ots­
tarveteks". Ka siin on selguseta, kas see ,,muu-
deks otstarveteks" peab tingimata mmema 
aktsionäridele või võib see teisale minna Ma 
saan nii aru, et aktsionärid või täiskogu võib 
otsustada, näiteks, et 2% saab lisadividendiks 
ja ülejäänud osa läheb karskuseliidule. Nii­
sugune võimalus peab siin tingimata ette näh­
tud olema, aga see on aktsionäride omavahe­
line asi, ja ma arvan, et siin midagi katki ei 
lähe, kui paragrahv niisugusel kujul on redi­
geeritud. 

Nii teen kaks ettepanekut: üks redaktsioo-
niline ja teine sisuline, ja sellepärast palun 
neid lahus hääletada. 

Juhataja K. E inbund: Kuulutan vee-
randtunnilise vaheaja. 

Vaheaeg algab kell 12.15 min. 
Pärast vaheaega jätkub koosolek kell 12.35 

minutit. 
Koosolekut juhatab esimees K. Einbund. 
Sekretäri kohal sekretär M. Juhkam. 

Juhataja K. Einbund: Riigikogu jätkab 
tööd. 

K. Ast (stp): Ma võtsin sõna selle para­
grahvi kohta õieti mitte sisuliselt, vaid ainult 
ühe redaktsioonilise märkuse või näpunäite 
tegemiseks. Rkl. Virma on oma ettepanekut 
ise väga asjalikult põhjendanud. Ei ole karta, 
et niisuguse puhaskasu jaotamise korra juu­
res, kui rkl. Virma ette paneb, kujuneks asi 
nii, et erakapitalil ei oleks huvi Eesti Panka 
tungida. Erakapitali huvi jääb püsima divi­
dendide kindlustamisega või dividendide maks­
misega. Riigikogu huviks peab muidugi olema 
riigi huvisid vääriliselt kaitsta. Ei või mingit 
takistust olla selleks, et uus põhikiri ette näeb 
puhaskasu jaotamise juures juba teatud kindla 
summa riigi kasuks. 

Mis aga puutub lause lõppu, nimelt „akt-
sionäridele lisadividendiks ja muudeks ots­
tarveteks," siis mõistusega asja peale vaadates 
on muidugi selge, mis sellega öelda on tahe­
tud, nimelt — et „muudeks otstarveteks" 
mitte ei ole mõeldud aktsionäride kohta, akt­
sionäride otstarveteks. Teksti valesti tõlgitsemi­
sest ja sihilikust väänamisest saame siis mööda, 
kui sõna „ja" järele paneme mõttejoone, „aktsi-
önäridele lisadividendiks ja — muudeks otstar­
veteks". Siis on selge, et „muudeks otstarve­
teks" ei ole mõeldud „aktsionäridele", vaid 
siin tuleb mõttes lisada juurde veel sõna ,jläheb". 
Teen redaktsioonilise ettepaneku, sõna „ja" 
järele võtta mõttejoon. 

Rahaminis ter L. S e p p : Kui härra 
Virma ettepanek kuidagi viisi Eesti Panga 
puhaskasu suuruse peäle mõjuks, siis oleksin 
ma selle ettepaneku poolt. Ühel või teisel teel 
tulevad ikka välislaenu protsendid katta, kuid 
see ettepanek ei aita meid põrmugi. Selle­
pärast ei ole tal praegusel minutil tegelikku 
tähtsust. Riik on praegu Eesti Pangas ühtlasi 
aktsionär, temale tulevad samuti dividendid, 
kui ka üks veerand ülejäägist, ja sellepärast 
võiks sellel ettepanekul tähtsust olla ainult sel 
momendil, kui meie hakkaksime neid aktsiaid 
müüma. Kui see moment peaks tulema, siis 
oleks riigi huvides, et nende aktsiate hind 
võimalikult kõrge oleks. Piirame meie aga akt­
siate dividendi, ja härra Virma ettepanek on 
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selle dividendi piiramine, siis võib selgesti 
öelda, et võimalust ei ole aktsiate pealt 8% 
dividendi anda. Selle tagajärg oleks aga see, et 
aktsiate hind madalamale kukuks, mis oleks 
aktsiate müügil otsekohene riigi kahju. Meie 
teame muidugi, et seal ei tule suuri kasusid 
jagada, aga kui... (M. Martna , stp: Mis 
meie siis e t tekujutuses üles puhume.) 
Igatahes võimalused on, ja need annavad 
aktsionäridele huvi, et nad võimalikult kokku­
hoidlikult ja mõistlikult oma rahaga peaksid 
ümber käima. 8% dividendi tuleb igatahes 
välja. (M. Martna, stp: Meie loodame, 
et 8% ometi tulevikus kõrge pro tsent 
on.) Siis tuleks see protsent allapoole panna, 
ja loota, et tuleb 6% välja. Praegu on lootus 
saada 8%, üle selle aga küll mitte. 

Sellepärast vaidleksin ma härra Virma ette­
paneku vastu, mis puutub punkt 3. Kahe vii­
mase lõikega härra Virma ettepanekus, mis 
redaktsiooni puudutavad, võiksin ühineda. 
Mina arvan, et härra Virma on teinud paran­
duse, mis ka härra Ast'i poolt tehtud nõud­
mist paremini lahendab. Sellepärast ühinen 
ma nende kahe viimase lõikega, kuna aga ette­
paneku selle osaga, mis puutub punkt 3., mitte 
leppida ei saa. 

K. V i r m a (stp): Selle küsimuse või 
õigemini arusaamatuse lahendamiseks, mis 
minu eelmises ettepanekus lahtiseks jäi, teen 
ettepaneku, kustutada mõlemas lõikes sõnad 
„aktsionäridele". Siis jääks nii: „ja % täis­
kogu määramisel lisadividendiks ja muudeks 
otstarveteks". Lisadividend iseenesest mõista 
läheb aktsionäridele, aga ,,muudeks otstarve­
teks" ei tarvitse aktsionäridele minna. Edasi 
teises lõikes oleks „% täiskogu otsusel lisa­
dividendiks ja muudeks otstarveteks". See 
oleks minu parandus. 

Ma kasutan aga oma sõnaõigust veel teises 
asjas. Rahaminister arvab, et aktsionäride 
huvi sellega vähendatakse, kui teatava summa 
võtame väljamaksuks aktsionäride lisadividen-
dide saamise eest. See arvamine on küll õige, 
kuid siin on võimatu ainult aktsionäride huvide 
peale mõelda, vaid peab ka riigi huvisid silmas 
pidama. Minu ettepanek sisaldab ainult 165 
miljonit marka ja see on kulu, mis ainult välis­
laenu kulude katmiseks tarvis on; sellejuures 
ei võtnud mina arvesse riigi poolt Eesti Pangale 
juba täna väljaantuid välisvaluuta tagavarasid, 
mis võimaluse annab poole võrra eelpool tähen­
datud kulusid suurendada. Nimelt praeguste 
andmete järgi jääb Eesti Panga kätte ilma prot­
sendita kasutamiseks riigi päralt olevaid välis­
valuuta- ja kullatagavarasid ümmarguselt 500 
miljoni marga suuruses. Kui ka selle summa 
protsente peaks tahetama arvesse võtta, siis 

peaks 165 miljonit suurendama 50% võrra, 
mida mina aga ette ei pannud. Kui nüüd 
tõesti kardame, et Eesti Pank seda välja ei kan­
nata, siis peaksime selgelt ütlema, et Eesti 
Pank uue põhikirja alusel ei jaksa ära maksta 
välislaenu kulusid, ühtlasi peame aga siis ka 
oletama, et ta riigisummade pealt pennigi ei 
maksa riigi tuludesse. Ja kui see nii on, miks 
peavad sellejuures aktsionärid lisadividendi 
saama? Praegune redaktsioon aga kindlustab 
neile selle. Neil on suured riigivarandused käes 
ja sellejuures suured eesõigused, mis lubab 
välja lüüa dividendi ja veel lisadividendi, ilma 
sellest hoolimata, kas riigile laenu kulude kat­
miseks midagi üle jääb. Riik aga olgu tagasi­
hoidlik ja ärgu aktsionäride huvi hirmutagu. 
Minu poolt tehtud ettepanek ei tohiks ke­
dagi hirmutada, paneks aga asja õiglasemale 
pinnale. 

Juhataja K. Einbund: Lõpusõna on 
aruandjal. 

Aruandja A. Jürman: Esitatud paran­
duste seas on parandus, milles on uus üks osa. 
Parandus, mis käsitab § 50. viimast lõiget, on 
puhtredaktsiooniline. See parandus on lõike 
täpsema väljendamise kohaselt kokku seatud, 
millega, kui redaktsioonilise parandusega, ühi­
nen. Kuna uue ettepanekuga ühineda ei saa. 
Nagu härra rahaminister juba tähendas rkl. 
Virma väite kohta, ei anna riik Eesti Pangale 
summasid. Laenud, mis praegu Eesti Pank 
välja andnud ja mis protsenti kannavad, lähe-. 
vad suuremalt osalt uuele riigipangale üle, 
ja nende eest saab sellest riik protsente. 

Juhataja K. Einbund: Avaldan rkl. 
Virma ettepanekud: 1) § 50. juurde võtta pärast 
p. 2.: „3) kuni 1.650.000 krooni riigile". 

2) § 50. kaks viimast lõiget võtta järgmisel 
kujul: „Kui puhaskasust selle järele veel üle­
jääki on, läheb sellest pool tagavarakapitali, 
kui viimase kogumine pole lõpetatud § 12. 
alusel. Teisest poolest läheb pool riigile ja 
pool täiskogu määramisel lisadividendiks ja 
muudeks otstarveteks. 

Kui tagavarakapitali kogumine on lõpe­
tatud, läheb käesolevas paragrahvis tähendatud 
ülejäägist, peäle p.p. 2. ja 3. tähendatud divi­
dendi ja riigi summa mahaarvamist, % riigile 
ja % täiskogu otsusel lisadividendiks ja muu­
deks otstarveteks". Viimase lõikega ühines 
aruandja. Asun hääletamisele. Hääletamisele 
tuleb rkl. Virma ettepanek, täiendada § 50. 
p. 3-ga. (Hääletatakse.) Ettepaneku poolt 
on 25 häält, vasm — 30 häält. (Hüüded: 
Sedelitega!) Nõutakse sedelitega hääleta­
mist. 
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(Hääletatakse.) Ettepaneku poolt on 24 
häält, vastu — 41 häält, erapooletuid — 6, 
seega on et tepanek tagasi lükatud. 

Rkl. Virma esimese ettepaneku tagasi­
lükkamise tõttu jääb rkl. Virma teise ette­
paneku viimasest lõikest välja „p. 3"... (K. 
Virma, stp: Üht las i välja jät ta sõnad 
„ja riigi summa.")... ja sõnad „ja riigi 
summa". Kuna aruandja ühines rkl. Virma 
teise ettepanekuga, ei tule see eraldi hääle­
tamisele. Panen hääletamisele § 50. ühes rkl. 
Virma parandusega. (Hääletatakse.) Näh­
tava enamusega on § 50 ühes paran­
dusega vastu võetud. 

Aruandja A. J ü r m a n kannab ette 
ja eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 51—58. 

XI. Panga talitused. 
§ 51. Eesti Pangal on õigus: 
1) valmistada ja välja anda pangatähti, 
2) osta ning müüa kulda ja hõbedat, rahas 

ja kangides, 
3) vastu võtta raha hoiusummadena või 

jooksval arvel, 
4) diskonteerida ja osta ning müüa sise-

veksleid, mis heas usus ärilise tehingu tule­
mused, mille järgi kaks või enam täiesti maksu­
võimelist isikut vastutavad ja mille tähtajad 
pikemad pole kui 3 kuud, põllumajanduslikke 
veksleid mitte üle 6-kuulise tähtaja, metsa-
tööstuslikke veksleid mitte üle 9-kuulise täht­
aja, tingimusega, et viimased kaks liiki ei ula­
tuks kogusummas üle 40% kogu sisevekslite 
summast, 

5) osta ja müüa niihästi sise- kui välismail 
telegrahvilisi transferte ja tshekke, veksleid, 
maksukäske ning riigikassa veksleid tähtajaga 
mitte üle 3 kuu ja maksukohaga välismail, 
valuutas, mis kulla alusel stabiliseeritud, 

6) avada korrespondent-arveid välismail, 
7) avada arveid välismaa pankadele, 
8) anda tähtajalisi laene, kuid mitte pikema 

aja peale kui 6 kuud, ning laene kontokorrent 
arvetel järgmiste kindlustuste vastu, kuid 
§ 52. ettenähtud kitsendustega: 

a) kuld, rahas ja kangides, 
b) riigi või riigi poolt tagatud: väärtpabe­

rid, obligatsioonid ja vekslid, kuni 80% nende 
börsihinnast, 

c) vekslid, kroonides või kindlas välis­
rahas, mille järgi kaks või enam täiesti maksu­
võimelist isikut vastutavad ja mille tähtaeg 
pole üle 3 kuu, 

d) põllumajanduslikud ja metsatööstusli-
kud vekslid (nagu eelpool p. 4. tähendatud) 

tingimusega, et nende põhjal väljaantud lae­
nusumma ei ulatu~ule 40% kogu laenusum­
mast, 

e) solovekslid, mis kindlustatud hoiutun-
nistustega esitähtsusega kaupade peale, mis 
on laos täiel määral kinnitatud ja millel laial­
dane ja elav turg — summas mitte üle 60% kau­
pade turuhinnast. 

Kõigi laenude pealt arvatav protsent-
. määr, välja arvatud allpool punkt 11. all tähen­
datud laenude pealt, peab olema vähemalt 
iy2 üle 3-kuuliste vekslite jooksva diskonto 
protsentmäära. 

9) Raha, väärtpabereid ja teisi väärtusi 
hoiule ja valitsemisele võtta; 

10) kolmandate isikute ülesandel toime­
tada nü sise- kui välismaal väärtpaberite, 
välisraha ja muude väärtuste ostmist ning 
müümist, sissenõudmist ja tasumist; 

11) anda valitsusele ajutisi laene jooksva 
aasta riigi eelarves ettenähtud kuludeks, tingi­
musega, et kogu laenusumma kunagi ei ula­
tuks üle 1/6 eelarves ettenähtud aastatulude ja 
et kõik laenud tasutaks mitte hiljem, kui vee­
randaasta lõpul, mis järgneb sellele riigi rahan­
dusaastale, millise eelarve põhjal laenud anti; 
nende laenude protsendid määratakse kindlaks 
kokkuleppel panga ja valitsuse vahel; 

12) mahutada mitte üle panga põhikapi­
tali ulatava summa riigi või valitsuse poolt 
tagatud väärtpaberitesse, mille tähtaeg pole 
üle 5 aasta; 

13) muid asju toimetada, mis panga luba­
tud ärioperatsioonide edukuseks tarvilikud on. 

§ 52. Eesti Pangal pole õigust: 
1) liikvele lasta pangatähti nimiväärtusega 

alla 5 krooni; 
2) ise kaubelda või osa võtta kaubandus­

likkudest, tööstuslikkudest või muudest ette­
võtetest; 

3) omandada kinnisvarasid peale nende, 
mis operatsioonide edukuseks tarvilikud või 
mis § 53. tähendatud; 

4) osta omal arvel panga oma aktsiaid. 
5) maksta intresse riigi ja teiste klientide 

hoiusummade ja jooksvate arvete pealt, välja 
arvatud riigi välismaa saldod, nagu § 44. ette 
nähtud; 

6) lubada diskonteeritud või rediskonteeri-
tud vekslite uuendamist, välja arvatud erili­
sed juhtumised, kus see panga nõukogu selle-
kohase otsuse põhjal lubatud (§ 36. d), mil 
puhul ühekordne tähtaja uuendamine lubatav 
on mitte üle 3 kuu; 

7) otsekoheselt või kaudselt riigile laent 
anda, peale § 51. punkt 11. tähendatud eran­
dite; 
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8) mingil tingimusel laene anda otsekohe­
selt või kaudselt kohalikkudele omavalitsustele, 
omavalitsuste ettevõtetele või mõnele muule 
sarnasele asutusele; 

9) anda kindlustamata laene; 
10) anda täielikult või osalt kindlustatud 

laene kinnisvara hüpoteekide vastu peale § 53. 
tähendatud erandi; 

11) anda laenu põllusaaduste, metsamater­
jali või kaupade kindlustusel, muul viisil kui 
§ 5 1 . punkt 8. d ja e ettenähtud kujul; 

12) veksleid välja anda, mis maksetavad 
teisiti kui ettenäitamisel; 

13) diskonteerida ega laenude kindlustu­
seks vastu võtta (välja arvatud valitsuselt § 51. 
p . 11 põhjal) ilma nõukogu ühehäälelise otsu­
seta kellegi isiku veksleid rohkem kui üks viien­
dik panga põhikapitali summast, kokku arva­
tes isikute või ettevõtete veksli kohustusi pan­
gale niihästi veksli väljaandjana kui ka peale-
kirjutajana, sellejuures mitte aga arvesse võt­
tes § 51. pkt. 8., a, b ja e tähendatud laene, 
mille üldise piiri nõukogu kindlaks määrab. 

§ 53. Juhtumisel, kui pärast laenu välja­
andmist laenu kindlustuse väärtus väheneb, 
või see võlg mõnel muul põhjusel näib kaht­
lane, võib pank tarviduse korral vastu võtta 
lisakindlustusena võlgniku kinnisvara. Nii­
sugustel juhtumistel võib pank vastu võtta 
ka kindlate seltside ja erapankade aktsiaid, 
kui ka muid panga nõukogu poolt heakskii­
detud kindlustusi. 

Laenud, mille kindlustuseks sedalaadi lisa-
kindlustusi vastu võetakse, tulevad, kui nad 
tähtajalised ei ole, tähtajalisteks muuta (§51 
p.8) ja neid ei või pikendada tähtaja kättejõud­
misel. 

Kui kindlustuseks panditud kinnisvarad 
panga omanduseks langevad, realiseeritakse 
nad võimalikult kiirelt kas enampakkumisel 
või eramüügil. 

Niisuguseid kinnisvarasid pank oma kasu­
tada jätta ei tohi, välja arvatud juhtumised, 
kui tähendatud kinnisvarad tingimata tarvi­
likud panga asjaajamiseks. 

§ 54. Pangal on õigus tagasi lükata jooksva-
või hoiuarve avamise palvet, samuti juba ava­
tud arvet lõpetada, ilma selleks põhjusi aval­
damata. 

§ 55. Peapank on õigustatud välja andma 
oma osakondades või agentuurides ettenäita­
misel maksetavaid maksukäske ning ümber­
pöördult, nõukogu loaga ka osakondade vahe­
lisi maksukäske. 

Need väljaantud maksukäsud ei või olla 
ettenäitaja peale. 

§ 56. Kui panditud kindlustuse väärtus 
väheneb, on võlgnik kohustatud teisi või lisa-

kindlustusi vastavas väärtuses andma või 
vastavalt laenu ära tasuma. Vastasel korral, 
või kui laen jääb tähtpäevaks tasumata, peab 
pank viibimata asuma laenu sissenõudmisele 
ja temal on õigus tervet kindlustust või üht 
osa sellest realiseerida, saldot, kui niisugune 
saadud summast üle jääb, pärast panga nõud­
mise rahuldamist kapitali, intresside, maksude 
ja kulude suhtes, võlgniku arvele heaks kirju­
tades. 

Juhtumisel, kui kindlustuse müügist saa­
dud summast ei jätku panga nõudmise rahul­
damiseks, võib pank võlgnikult võla kohtu­
likult sisse nõuda. 

Pank ei ole kohustatud kindlustust müüma 
ja juhtumisel, kui ta seda ei tee, ei vähene selle 
läbi tema nõudmine võlgniku vastu kapitali, 
intresside, maksude ja kulude suhtes. 

Panka antud laenude kindlustusi ei võida 
aresti alla panna ega ei arvata maksujõuetuks 
tunnustatud isiku või asutuse konkursi alla 
kuulutatud varanduse hulka enne, kui panga 
laen ühes intressidega, kuludega ja trahvidega 
õiendatud on. 

§ 57. Pank on kohustatud avalikult välja 
kuulutama tema poolt vekslite diskonteeri-
misel ja rediskonteerimisel võetavate prot­
sentide alammäära. 

XII . Jooksvate kohustuste kate. 

§ 58. Pank peab hoidma kattevara mitte 
alla 40% ringvoolus olevate pangatähtede ning 
jooksvate kohustuste summast. 

M. K u r t s c h i n s k y (vn) : TocnoAa 
HapOÄHbie npeÄcraBHTejiH. npouiy He nocra-
BHTb MHe B BHHy, HTO H HeCKOJIbKO 3a^,ep-
)KHBaio Ty ranoBOKpyÄHTejibHyio obiCTpOTy, 
C KOTOpOH paCCMaTpHBaiOTCH HaUIH (J)HHaH-
coBbie 3aKOHonpo9KTbi. To npe,zyio>KeHHe, 
KOTOpoe H Äejiaio ceitoac B BH^e Äonojme-
HHH K § 58, coocTBeHHO no CMbicny ÄOJDKHO 
OTHOCHTbCH K KOHuy CTaTbH 3 ycTaBa, H, H 
ÄVMaK), MTO npH TpeTbeM HTeHHH OHO Morjio 
Obi ObITb TVÄa BCTaBJieHO. 

TaKHM oopa30M Aejio HÄCT O § 58, KO-
Topbifi KacaeTCH VCJIOBHH, npn KOTOpbix 
3CTH BaHK 00H3aH pa3MeHHBaTb SCTOHCKyiO 
Ba-znoTy Ha HHOCTpaHHyio H ooparao. B 
nepBOHaqajibHOM nposKTe pe(J)opMbi yciaBa 
3CTH BaHKa OHJIO npeAnojiomeHO, ^TO 
pa3MeH OyaeT IipOH3BOÄHTbCH Ha 30JT0TVK> 
MOHeTy, KOTOpyio coOHpajiHCb Tor.ua qena-
HHTb. YlOJlOTKUM, ObUia OrOBOpKa, HTO ST0 
BBOÄHTCH He cpa3y, a nocreneHHO, HO TCM 
He MeHee a-ro nojio)KeHHe B 3aKOHe npe^.-
ycMaTpHBajiocb. Tenepb OT 3Toro coBep-
uieHHo npaBHJibHO OTKa3ajiHCb. 
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OÄHaKO, MaJIO TOJIbKO nOCTaHOBHTb, HTO 
B 3CTOHHH cymecTByeT pa3MeH, HyjKHO e m e 
H ycTaHOBHTb npaBHJia 3Toro nocjieAHero. 
Tenepb no paccMaTpHBaeMOMy HaMH 3aKOHy 
TÜKOH pa3MeH nponcxoAHT He Ha 30JIOTO, a 
Ha HHOCTpaHHyio BajiiOTy, HJIH Ha A C B H 3 H 
B HHocxpaHHbie oaHKH, paBHoneHHbie 30JiOTy, 
H HyJKHO TOJIbKO, HTOOH 3T0T pa3MeH B Ca-
MOM Aejie npoH3BOAHJicsi 6e3npenHTCTBeHHO. 
3 T O npaBHJibHO, H B03pa>KaTb npoTHB 
3T0r0 — HÜT HHKaKHX OCHOBaHHH. H o B 
TpeTbeM naparpaape ycTaBa ecTb onenb cy-
iuecTBeHHbie oroBOpKH, HTO npaBO Tpe-
6oBaTb pa3MeHa HMCIOT TOJibKO Te jinna, 
KOTopbm ripHHOCHT B 6aHK A-TIH pa3MeHa 
He MeHee 5000 KpoH. H o STO paBHHeTca 
500.000 3CTOHCKHX MapoK, HJIH nojiyMHJi-
JIHOHy. 

3HaHHT, TOJIbKO TOT, KTO npHHOCHT C 
COOOK) B OaHK Y2 MHJIJIHOHa, HMeeT npaBO 
TpeooBaTb, HTOOH OHH OHJIH pa3MeHeHbi Ha 
AOJiJiapn, (J)yHTbi HJIH oopaTHO. MejiOBeK, 
He npHHaÄ^ie^KamHH K cnacrjiHBHM oojraAa-
TejiHM TaKož cyMMbi, He MomeT HacTaHBaTb 
Ha pa3MeHe H TpeooBaTb, HTOOH eMy B H -
ÄaJIH COOTBeTCTBeHHO Ha Y2 MHJIJI. HHOCTpaH-
HOH BajiiOTbi. H AyMaio, HTO TaKHx JIHH,, 
KOTopbie MoryT npeAcraBHTb AJIH pa3MeHa 
y2 MHJIJI., He oy^eT CJIHIHKOM MHoro B 3 C T O -

HHH. 
KOHCHHO oaHK HMeeT npaBO pa3MeHHTb 

H 1 KpoHy, HO O/JHO Aejio n p a B O oaHKa 
MeHHTb, a Apyroe Aejio — o O H 3 a H H O C T b 
OaHKa B 3T0M OTHOHieHHH. O^HaKO, ecjiH 
M H cepH03HO roBopHM o pa3MeHe, Heooxo-
AHMO, HTOOH OH (|)aKTHMeCKH HMeJI MeCTO. 
A /{jm SToro HyjKHO, HTOOH oaHK Ha oojiee 
jierKHx ycjiOBHHx pa3MeHHBaji BajnoTy TCM 
jinnaM, KOTopbie SToro JKejiaiOT. A TO 3 C T H 
BaHK Mo>KeT OTKa3aTb n o n r a KaacÄOMy, oo -
pamaioineMycH K HeMy, H CKa3aTb, <ITO no 
ycTaBy M H pa3MeHHBaTb He oOH3aHH. 3 T O 
oy^eT CTecHeHHeM rjiaBHHM o6pa30M AJIH 
qacTHbix JIHH, MeMjiy Teu 6aHKH B STOM 
OTHOHieHHH He oyAyT CTecHeHH, HOO AJIH 
HHX cyMMa B 5000 KpoH HJIH 500.000 SCT. 
MapoK — oneHb HeBejiHKa. H BOT co3AaeTCH 
TaKoe nojio>KeHHe, HTO, ecjiH, HanpHMep, H 
npHxomy B 3 C T H BaHK H xony pa3MeHHTb 
H3BecTHyio cyMMy H, ecjiH 6aHK He xoneT 
3Toro c^ejiaTb, TO H KOHCHHO noÖAy B qacT-

HHH 6aHK, KOTOpHH MOiKCT npOH3BOAHTb 
pa3MeH no CBOOOAHOMy Kypcy. M O Ä H O 
ÖHJIO 6 H noHHTb BBe^eHHoe B 3aKOH orpa-
HHHeHHe B TOM CMHCJie, HTO OHO HMeeT 
CBOK) HeJIbK) H30aBHTb HeHTpaJIbHHH OaHK 
OT CJIHHIKOM MeJIOHHHX paCMCTOB H OyACT 
cnocoocTBOBaTb yAepjKaHHio HM B oojibuieft 
CTeneHH HHoerpaHHOH BajiiOTbi. H o Aejio B 

TOM, HTO Te iKe CaMHH CyMMH TOJIbKO OOJIb-
HJHMH nacTHMH MoryT 6biTb nojiyneHH qacT-
HHM oaHKOM H oojiee öoraTbiMH jinnaMH. 
TaKHM o6pa30M oaHK HJIH ooraTbiö nejio-
BeK3 Â IH KOTOpOrO 3T0, MOiKCT ÖbITb, CyMMa 
HHHTOiKHan, — nojiyqHT 3Ty cyMMy H oaHK 
oyaeT ^epmaTb ee AJIH CBOHX Hy>KA. BeA-
HHH me nejiOBeK, KOTopOMy Hŷ KHO pa3Me-
HHTb 3HaHHTeJIbHO MeHbuiyio cyMMy, He MO-
ÄeT TpeooBaTb 3Toro OT 3 C T H oaHKa H AOJI-
meH npOH3BOAHTb pa3MeH B nacraoM 6aHKe. 
H o nacTHbie oaHKH H6 CBH3aHH oonsaTejib-
CTBOM pa3MeHHBaTb no 04)(J)HHHaJIbH0My 
Kypcy. 3HanHT JIHHO, KOTOpoe xonex pa3-
MeHHTb MeHbiuyio cyMMy, AOJDKHO HATH B 
nacTHHH öaHK, a nacTHHH oaHK CKameT, 
nanpHMep, HTO M H npoAaeM AOJiJiap TOJIbKO 
3a 400 SCT. MapK. H T O Kypc Ha AOJiJiape 
noKa3aH 380 Map. — STO AJIH Hac HHnero 
He 3HanHT; Kypc cymecTByeT TOJibKO AJIH 
3 C T H BaHKa, HO TaM MeHee 5000 KpoH 
Hejib3H pa3MeHHTb, a y Hac Kypc — Bbiuie. 

XOTHTe — MeHHHTe, XOTHTe — HeT. TaKHM 
o6pa30M 3TO AonojiHeHHe B § 3 C03AaeT 
nojiomeHHe, KOTOpoe BbiroAHO RJISI öaHKOB, 
HO oneHb HenpHHTHO ^JIH HacejieHHH. n o 
KpaÖHeö Mepe Ä^IH Tex JIHH;, KOTopbie He 
HMeiOT y/j;OBOJIbCTBHH HOCHTb B CBOCM Kap-
MaHe y2 MHJiJiHOHa. — noTOMy H npeÄ^iaraio 
BHeCTH HOBblfi § 58- a, B KOTOpbIM oyAeT 
yKa3aHO, HTO 3 C T H BaHK no § 3 CBoero 
ycTaBa o6n3aH pa3MeHHBaTb acTOHCKyio Ba-
jnoTy Ha HHOCTpaHHyio H oopaTHO, B cjiy-
qae, ecjiH A^IH pa3MeHa npeÄcraBJieHO ne 
MeHee 50 KpoH. 

H Mory OTMeTHTb, HTO OXOTHO He CAejiaji 
6bl H 3TOrO OTpaHHHeHHH, BCe yKe HeCKOJIbKO 
Hapyuiaiomero c r p o r o e nocTaHOBjieHne o 
HeorpaHHneHHOM pa3Mepe. CaMHM jiynuiHM 
nojiomeHHeM ÖHJIO 6 H TO, KOTOpoe Ha Ha-
uieft naMHTH cymecTBOBajio AO BejiHKofi 
BOHHH nO OTHOUieHHK) K pyCCKHM 6yMa>K-
HHM AGHbraM, XOAHBHIHM B 3CT0HHH. B 
npenoiee BpeMH Ha KancAOH TaKofi öyMa)KKe 
ÖHJIO HanncaHO, HTO OHa pa3MeHHBaeTCH 
6e30 BCHKoro orpaHHneHHH B rocyAapcTBeH-
HOM oaHKe Ha 30JioTyio MOHeTy. Tenepb 
Morjio O H obiTb B 3aKOHe ycTaHOBJieHO Ta-
Koe me nojiomeHHe npHMeHHTejibHO K BO-
JIIOTe, HO TaK K3K TaKHH MCJIKHH CACJIKH 
MorjiH 6 H co3AaTb oaHKy HeKOTopoe 3a-
TpyAHeHne, ecjiHOH npniujiocb MeHHTb, Ha­
npHMep 1 KpoHy, TO nosTOMy H, CHHTancb 
c 3THM, H Aejiaio oroBopKy: nycTb 6yAeT B 
3TOM OTHOHieHHH OOH3aTejIbHHH MHHHMyM 
50 KpoH, T. e. 5000 SCT. MapoK. 

B O T B STOM H 3aKJiiOHaeTCH Moe npeA-
jio)KeHHe, KOTOpoe H H nepeAaio npe3H-
AHyMy. 
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J u h a t a j a K. E i n b u n d : Avaldan rkl. 
Kurtschinsky ettepaneku: „Teen ettepaneku, 
võtta uus § 58-a: „Eesti Pank on kohustatud 
igal ajal, vastavalt põhikirja § 3-le, vahetama 
Eesti valuutat välismaa valuuta vastu ehk 
välismaa valuutat Eesti valuuta vastu tingi­
musel, kui vahetamiseks esitatud on mitte 
vähem, kui 50 krooni". 

R a h a m i n i s t e r L. S e p p : Väga austatud 
härrad Riigikogu liikmed. Ma arvan, et härra 
prof. Kurtschinsky ettepanek täiesti liigne on. 
Ma olen kindel, et Eesti Pank tegelikult nende 
kurside järgi kunagi raha vahetama ei saa, 
vaid on kahelt poolt piir pandud, üle müle ega 
alla mille raha väärtus tõusta ei saa. Tegelikult 
sünnib kauplemine nühästi Eesti Pangas kui ka 
erapankades selle kahe piiri vahel. Ostetakse 
natuke kallimalt ja müüakse odavamalt, kui need 
piirid on. Kui aga see kohustus peaks maksma 
hakkama, siis võiks olla tegemist täiesti era­
korraliste aegadega. Kujutame ette, et meil 
on erakorralisel ajal välisvaluutat tarvis. See 
inimene, kellel välismaaga mingisugust tege­
mist on, ei saa ometi maksta näiteks 5.000 marga 
suuruste summadega, vaid välismaaga läbi 
käies, olgu kaubanduslikult või muul teel, lähe­
vad ikkagi suuremad summad tarvis. Sar­
naste suuremate tarviduste jaoks peab välis­
valuuta saamine kindlustatud olema, seda 
nõuab rahvamajanduslik tarvidus. Teeme 
aga alammäära väikseks, siis võib igaüks 
paanika juures panka tormata ja 3 £ tasku 
panna. 3 £ ei ole aga niisugune summa, 
mis kaubandusilmas välismaksudeks tarvis 
läheb, vaid see on niisugune summa, mis 
ärevuseaegadel sukasäärde peitmiseks tarvita­
takse. 

Kui aga inimestel tarvidus on vähema 
summa eest välisvaluutat saada, ja Eesti Pank 
ei peaks müüma, siis on ühistegelikud pangad 
olemas ja ei ole mõtet oletada, et need pangad 
omavahel kokku räägivad ja vaheltkasu saa­
miseks marodöörima hakkavad. Kui näiteks 
Eesti Pank ainukene oleks, kes raskel ajal välis­
valuutat müüb, siis kujutage omale ette seda 
järjekorrasaba, mis sel puhul tekiks. Siin 
ei saa muidu, kui erapangad peavad sel juhtu­
misel kaasa aitama. (L. J o h a n s o n , s tp: 
M i l l e k s seda s e a d u s e k s t eha , ku i ta l 
a i n u l t t e o r e e t i l i n e t ä h t s u s on?) Selle­
pärast, et seadusega teoreetiline piir panna, 
et sellest piirist üle ei mindaks. 

Igatahes ei saa ma prof. Kurtschinsky 
parandusega nõus olla, et Eesti Pank ka väik­
seid summasid on kohustatud välja maksma, 
vaid on väga tarvilik, et erapangad näiteks 
poolemiljonilised summad Eesti Pangast välja 
võtavad ja tarvilikul korral väiksemates sum­

mades edasi müüvad. Mina panen ette, siin 
muudatusi mitte ette võtta. 

M. K u r t s c h i n s k y (vn): Tocno^HH 
MHHHCTp (J)HHaHCOB, B03pa>KaH MHe, TOBOpHT, 
qTO 3T0T Bonpoc HOCHT TeopeTHqecKHH xa-
paKTep, HO H ÄVMaK), HTO OH HMeeT MHCTO 
npaKTHnecKoe 3HaneHHe. ECJIH VTBepiKAaioT, 
HTO 3CTH BaHK Booome He 6y^;eT oTKa-
3bmaTb B pa3MeHe, oopaiuaioiuHMCH K Heivry 
jiHuaM, TO 3TO 6yAeT Bonpoc (J)aKTa, STO 
oy^eT ocHOBaHO He Ha 3aK0He, a oyneT 
TOJibKO ero Aoöpan BOJIH. A Be^B ycraB 
nHiueTCH B KaqecTBe 3aKOHa, HMeiomero B 
BHÄV, ^TO TO HJIH Apyroe nojio^eHHe ÄJIH 
oaHKa 00H3aTe.7ibH0. 

EG7IH MHHHCTp (f)HHaHCOB TOBOpHT, 4T0 
ärö HeKOTOpan 3a^epmKa AJIH npeA'flBjieHHH 
K 6aHKy Hpe3MepHbix TpeooBaHHÜ o pa3-
MeHe, TO Be^b Bce paBHO B 3aK0He ocraeTCH 
npaBHjio, MTO pa3MeH o6fl3aTe./ieH ÄJIH npH-
HOCHHJ,HX 5000 KpoH, KOTOpbie 3CTH BaHK 
AOJDKCH MeHHTb. H TOJTbKO B KaKOM-JIHOO 
3KCTpeHHOM G7iyMae, npH HacTynjieHHH npe3-
BbmaÖHbix o6cTOHrrejibCTB, STO oy^eT npeA-
CTaBJiHTb pnacHOCTb. T o r ^ a Booome Me-
HneTCH Bce nojiomeHHe. T o r # a Booõuie H3-
MeHHT 3aKOH. ECJIH Mbi 6y,n,eM HMeTb B BHAy 
3KCTpeHHbiö cjryqaH, Tor^a K 3aKOHy MomeT 
obiTb BHeceHa nonpaBKa, H napjiaMeHT npn-
MeT naparpa(J), KOTOpbiö Booouje orpaHH-
HHBaeT pa3MeH. 

H o ec/ra TaKoro sKCTpeHHoro cjiy^aH He 
oy^eT, Tor^a npe/jnojiomeHHoe B 3aKOne 
orpaHH^eHHe HHqero He MomeT H3MeHHTb H 
He orpaHHHHBaTb pa3MeHa Booome, noTOMy 
HTO Be^b B nacTHOM oaHKe Bcer^a Han^eTcn 
5000 KpOH. TaKHM oöpa30M oaHKH nojiyqaT 
HHOCTpaHHyio BajiiOTy, a ÜOTOM OVÄVT ee 

npoAaBaTb HyjKAaiomHMCfl. H Tor^a ^acr-
Hbie Jinua MoryT obiTb npHHyjKAeHbi npoH3-
BOAHTb pa3MeH B 1 y2 pa3a ÄOpojKe npOTHB 

O^HUHaJIbHOrO. TaKOH pa3HHUbI, KOHe^HO, 
BepHee Bcero He ÖVÄCT, HO BceTaKH H3BecT-
Han pa3HHu;a MOJKCT HMeTb MecTO. 

IlOTOMy MTO TaKHX JUORQÜ, KOTOpbie CBO-
ÖOAHO pacnojiaraioT 500.000 MapOK He CJIHHI-

KOM MHoro u, ocooeHHO, B oojiee ocTpbie 
MOMeHTbl HM npHAeTCH OOpaUJ,aTbCH HMeHHO 
B qacTHbie 6aHKH. CaMbifi HOpMajibHbiH no-
pHAOK, KOHeHHO, TaKOH, 4T0 B OTHOHieHHH 
pa3MeHa HeT HHKaKoro orpaHHMeHHH,H pa3-
MeH HpOH3BOAHTCH Ha 307I0T0, HO Mbi He 
MOmeM n03BOJIHTb CeÕe pOCKOUIb HMeTb 
30JiOTbie AeHbrn H nosTOMy MH He MOÄCM 
H BBecTH TaKoro npaBwia. KpoMe Toro MM 
HaXOAHM, MOÄeT ObiTb, 3aTpyAHHTejIbHbIM 
AJIH oaHKa OTnromaTb e ro pa3MeHOM CJIHIH-

KOM MajieHbKHx cyMM, TpyAHO npeBpamae-
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MblX B HHOCTpaHHyK) BÜJIIOTy. ToBOpHT no-
3TOMV, MTO H3BeCTHOe orpaHnqeHne ÄHK-
TyeTCH CBoero po^a TexHHqecKOK) uejie-
coo6pa3HOCTbio. Xopoino, nycrb 6y.zi.eT TaK. 
H H^y HaBCTpeny sTOiviy nomejiaHHio. riycTb 
oy/teT rpaHHua B 50 KpOH. 50 KpOH y ^ e 
He TaKan MajieHbKaa cyMMa. 5000 3CT. MapoK 
y)Ke MO>KHO nepeBecTH Ha HHOCTpaHHbie 
ÄeHbra, 3TO yme Hecm/ibKO <J)yHTOB crep-
jiHHroB. Ho 500.000 MapOK — 3TO y ^ e 
CJIHHJKOM OOJIbllIHe ÄeHbrH H BBO^HMOe B 
3aKOH nojio>KeHHe, He onacHoe ÄJIH oaHKOB 
H oojiee cocroflTejibHbix jiio^efi, MomeT npezi-
CTaBHTb cymecTBeHHoe HCVÄOOCTBO min 6eA-
HblX. H ÄyMaK), MTO Mbl, COCTaBJIHH 3TOT 
3aKOH, HCXOAHM H3 npe/i.no«JiO}KeHHH, HTO 
scTOHCKan BajnoTa OVÄCT CTOHTb npoMHO H 
Ä/IH 3Toro no/iOÄeHHH co3ÄaeM HauiH npa-
BHJia, eCJIH ^ e VC.7IOBHH Obi H3MeHHJIHCb, TO 
K 3T0My MOÄHO H npHHOpOBHTb 38KOH B 
Hy>KHyio MHHyTy. TaKHM oopa30M HopMajib-
HbiM nojiO)KeHHeM obuio 6bi TaKoe, HTO 3CTH 
BaHK MeHHji 6bi no o(J)Hn,HajibHOMy Kypcy 
BceM, npHHOCHiuHM eiviy He MeHee 50 KpOH, 
T. e. 5000 MapOK. 3TO co3,aaBajio OM Hanõo-
jiee y^oOHbie VCJIOBHH, noTOMy HTO Tor^a 
HMejiCH 6bi Kypc OÄHHOKOBMH ÄJIH Bcex 
OaHKOB, H He HM&7IO Obi MCCTO TO, TTOObl 
OÄHH 6aHKH npoAaBajiH BajiiOTy ÄeineBjie, 
a Äpyrne ÄOpome, HOO Bcer^a peryjiHTOpOM 
HBJIHJICH öbi Kypc ijeHTpajibHoro oaHKa. 

Moa nonpaBKa H#eT HaBcrpeqy no npe-
HMymecTBy HHTepecaivt He ooraTbix, a 6eÄ-
HHX jno^eH, T. e. UJHPOKHX KpyroB Hacejie-
HHH. TaK MTO STO He TeopeTH îecKaH no­
npaBKa, a )KH3HeHHaH, KOTopan CHnraeTCH 
C B03MOÄHHMH, COBepUieHHO peaflbHblMH 
VG7IOBHHMH. 

J u h a t a j a K. E i n b u n d : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a A. J ü r m a n : Mina peaksin 
toetama rahaministri vastuväiteid rkl. Kurt-
schinsky ettepaneku kohta. Kui paranduse 
ettepanija tähendab, et sellel ei ole teoreeti­
list tähtsust, vaid selle tähtsus on praktiline, 
siis pean ütlema, et sellel on sellepärast teo­
reetiline tähendus, et ettepanekus tähendatud 
küsimus ei tõuse üles harilikult meie igapäe­
vases elus, vaid sarnane piiramine on ette 
nähtud seks juhtumiseks, kui riigipangal juh­
tub mingisugune erakorraline õige suur kriis, 
kus kõik mõnesuguse meeleolu tõttu tormavad 
riigipanka, et oma väikseid summakesi mõne 
tuhande väärtuses ümber vahetada välismaa 
tshekkide vastu. Aga kui niisugune meeleolu 
tuleb ja kui riigipangal sarnane kohustus on, 
et ta peab iga väiksema summa ümber vahe­

tama välistshekkideks, siis kasutatakse see ära 
ka sel juhtumisel, kui tõsist tarvidust eriti sel­
leks ei ole, ja pank võib sattuda raskesse seisu­
korda. See võiks ähvardavat hädaohtu ainult 
suurendada, mida aga tarvis ei ole. Riigipank 
ei tegutse kitsama ringkonna huvides, vaid 
kogu riigi huvides ja siis ei ole karta, et ta 
kitsendusi hakkaks tegema selkorral, kui takis­
tusi tarvis ei ole teha, vaid see kitsendus on 
seadusesse võetud ja ette nähtud hädatarvi­
likkudeks juhtumisteks. ( O . K a s k , töer: Kas 
muja l r i i k i d e s on n i i s u g u s e d k i t sen ­
d u s e d ? Kus mujal kuldraha liikvel on, siis 
ei ole seda tarvis, siis on igal oma kullatükk 
taskupõhja surutud ja ta ei too seda välja. 
Seda rohkem on meil meie väikses riigis riik­
likust ja riigimajanduslikust seisukohast tar­
vilik sarnane kitsendus sisse võtta. 

J u h a t a j a K. E i n b u n d : Panen hääle­
tamisele rkl. Kurtschinsky ettepaneku, täien­
dada seaduseelnõu uue § 58-a. (Hää le ta ­
takse . ) Ettepaneku poolt on 31 häält, vastu 
— 27 häält. ( H ü ü d e d : Sedel i tega . ) Nõu­
takse sedelitega hääletamist. (Hää le ta takse . ) 
Hääletamise tagajärjed on järgmised: poolt on 
30 häält, vastu 39 häält, erapooletuid 2 — 
seega on § 58-a t a g a s i l ü k a t u d . 

A r u a n d j a A. J ü r m a n (loeb): 
§ 59. Eelmises paragrahvis tähendatud kat­

tevara võib koosneda ainult: 
a) panga omanduses olevast kullast, — 

rahas ning kangides — Eesti Panga varakamb­
ris * või deponeeritult teistes keskpankades 
või mõnes rahapajas või teel Eesti Panka või 
pangast; 

b) välisrahast, mis Eesti Panga kohustus-
vaba omandus, eeldusega, et ta tegelikult igal 
ajal esimesel nõudmisel ümbervahetatav on 
eksportkulla vastu selles kohas, kus ta hoiul on. 

Sõna „välisraha" alla käesoleva punkti (b) 
piirides tuleb mõista: 

1) välismaade keskpankade või muude vä­
lispankade juures olevaid netto-saldosid Eesti 
Panga heaks; 

2) välisrahas väljamaksetavaid veksleid, 
tähtajaga mitte üle 3 kuu vähemalt 2 maksu­
jõulise allkirjaga; 

3) välismaade riigikassa veksleid, riigi­
kassa võlakohustusi või muid sarnaseid välis­
riikide kohustusi, tähtajaga mitte üle 6 kuu; 

maha arvatud panga kohustused välisrahas. 

M. K u r t s c h i n s k y (vn ) : H onsiTb 
BHomy HeKOTopbie npejuioyaeimsi K SToiviy 
naparpa(f)y, 6e3 ocoooö uajiemjihi Hafycnex, 
HO cqHTaio, HTO Mofl ROJIT — cnejiaTb yna-
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3aHHe K ycTaBy 3CTH BaHKa, KOTOPMH H 

HaXOJKy HeOOXOAHMHMH. B BH^y TOH 6bICT-
POTH, c KOTOpoö B HacTOHiij.ee BpeMH pac-
CMaTpHBaiOTCH B napjiaMeHTe (J)HHaHCOBbie 
3aK0HbI, H He CTHTaK) B03M0ÄHHM OCTaHaB-
^HBaTbCH Ha Bonpocax BTopocreneHHOH BaiK-
HOCTH, a ocTaHaB^HBaio Baiue BHHMaHHe 
TOJIbKO Ha Tex H3 HHX, KOTOpbie Hanoojiee 
cymecTBenHbi. § 59 — OAHH H3 Hanoojiee 
cymecTBeHHbix B ycTaBe 3CTH BaHKa. B 
HeM ycTaHaBJiHBaeTCH, KaK o6e3neHHBaioTcn 
oaHKHOTbi H KaK rapaHTHpyeTCH HX nocTO-
HHHaa ueHHOCTb. HajiHHHe AoeraTo^Horo 
no pa3Mepy H y.£€>B.7ieTBOpHTejibHoro no Ka-
necTBy o6e3neqeHHH KpaÖHe Bâ KHO AJIH 
eMHCCHOHHOrO OaHKa, HOO TO<ZIbKO 3TH yc/io-
BHH C03ÄaK)T HaCTOHIHVK) npOMHOCTb Bbl-
IiymeHHblX HM OaHKHOT. 

Moe Tenepeumee npejyioKeHHe KJIOHHTCH 
K eme oojibineivty vKpenjieHHio no3HUHH 
3CTH BaHKa. Kor^a nepBOHaqajibHbiH npo-
3KT SMHCCHH paccMaTpHBajiCH B cnennajib-
HOH KOMHCCHH npH MHHHCTepCTBe (})HHaHCOB, 
•̂/ieHOM, KOTOpoö H 5i COCTOHJI, TO nponeHT 

o6e3neqeHH5i cHa^ajia 6UJI npeAnojiojKeH 
Bcero TOJibKO B 25% H MHe caMOMy npnxo-
Äujiocb TaM oneHb MHoro HacTaHBaTb Ha ero 
noBbimeHHH AO 40%. 

Tor^a B KOMHCCHH yKa3biBajiH, VLTO H 
BbicTaB îHio TeopeTHqecKH5i Tpe6oBaHH5i. Ho 
3TO TeopeTHMecKoe TpeooBaHne coBepiueHHo 
>KH3HeHHoro xapaKTepa. HHJKC SToronpo-
neHTa He uomer obiTb Bnojme AoeraTO^Horo 
o6e3neneHHH. Tenepb OHCBHAHO, Ha TaKyio 
}Ke TOHKy 3peHHH CTajia H (|)HHaHCOBaH KO­
MHCCHH jinrH Hanno, H noKpbiTHe noBbiuieHO 
B ycTaBe AO 40%, MTO MO>KHO TOAbKO npn-
BeTCTBOBaTb. BHeceHHan MHOH nonpaBKa 
HMeeT B BH/ty CAe-ziaTb STO noKpbiTHe no 
ero cocTaBy BO3MOJKHO oojiee HaAemHbiM. 

B qeM me COCTOHT ooesne^eHHe no Ha-
uieMy ycTaBy. B STOM MecTe HMeeTCH no 
MoeMy MHeHHio, HeKOTopbiö cjiaobifi nyHKT. 

Bo nepBbix, STO nyHKT BTopofi § 59-ro, 
B KOTOPOM npeAycMOTpeHbi BeKcejiH, Bbinjia-
HHBaeMbie B HHOCTpaHHOH BaJIIOTe, CpOKOM 
He oojiee KaK Ha 3 Mecaiia c AByMH njiaTeme-
cnocoOHbiMH noAnncaMH. 

BO BTOpblX, 3T0 nyHKT TpeTHH, TRt TOBO-
pHTca o BeKcejiHx rocyAapcTBeHHbix Kacc 
Apyrnx crpaH, AOJiroBbix 00H3aTejibCTBax 
rocyAapCTBeHHOH Kaccbi mm Apyrnx noAoo-
HblX OOH3aTejIbCTBaX. 

B OOOHX 3THX nyHKTaX HMeeTCH H3BeCT-
Han cjiaoan CTOpOHa. KorAa Aejio HAeT oo 
ooesne^eHHH 30JIOTOM KAH HHoerpaHHOH 
BaJIIOTOH, 3KBHBa.7ieHTHOH 30JIOTy, TO TyT 
HeT HHKaKOrO COMHeHHH, HTO Bce 3T0 —• 

TaKoro poAa o6e3neqeHHH, KOTOPMH B03-
MO>KHO pea;iH3HpoBaTb B jnoooe BpeMH. 

HTO KacaeTCH BeKcejiefi c TpexMecnqHbiM 
cpoKOM, TO TyT yme HecKOJibKo HHoe nojio-
meHHe. ZleBH3a, HanpHMep, BbinncaHa ce-
roAHH H TOJibKO qepe3 Tpn Mecnna no Hen 
HacTynaeT cpOK ymiaTbi, a Me:>KAy TeM AeHbrn 
MoryT noHaAOOHTbCH HeMeA-neHHO. TaKoe 
noKpbiTHe He MOÄCT cqHTaTbcn 3KBHBajieHT-
HHM 30Ji0Ty HJIH BnojiHe npoHHOH BajnoTe 
H Bbi3biBaeT HeKOTopoe coMneHHe no cy-
u;ecTBy, no^eMy H OHJIO OH caMoe npa-
BHJIbHOe COBepHieHHO HCKJUOHHTb 3TOT nyHKT, 
UJIH me, B KpafiHeM cjiy^ae, 3aMeHHTb cjiOBa 
„He CBHuie 3 MecnueB" C^OB3MH „no npeA'-
HBJieHHH". 

j^pyroH onacHbiö MOMCHT saK^io^aeTCH 
B c/iejxyiomeM nyHKTe, B KOTOPOM mejia-
T&nbHO OHJIO 6bi yKOpOTHTb cpoK yKa3aH-
HMX TaM 0ÖH3aTejibCTB c meeni MecHueB AO 
Tpex. FlpHHHTHe 3THX nonpaBOK yKpenHT 
nojiO)KeHHe Hauiero 6aHi<a H yBejiHHHT ero 
npecTHJK, IOK BHyTpH CTpaHbi, TaK -H sa 
rpaHHnefl. 

TaKHM o6pa30M, B CBH3H c BbiuieyKa-
3aHHbiM, H BHOiuy ABa TeKCTa CBoero npeA-
jiomeHHH : 

1) OAHO, CBOAHmeecH Boo6m,e K HCKJIIO-
qeHHio H3 § 59 nyHKTa 2 COBCCM H 

2) K 3aMeHe B HCM CJIOB „He CBbime 3 
MecnneB" c/ioBaMH „no npeA'HB/ieHHH". 

B nyHKTe TK& 3 H npeAJiaraio cjiOBa „He 
CBbime 6 MecnneB" 3aMeHHTb cjiOBaMH „He 
CBbime 3 MecnneB". 

FlpHHHTHe MOHX nonpaBOK, OCOOeHHO B 
nepBoft HX pe^aKHKH ooesne^HT eme oojiee 
nojio>KeHHe Hauiero SMHCCHOHHOFO yHpe>K-
AeHHH. 

J u h a t a j a K. E i n b u n d : Rkl. Kurt-
schinsky'lt on kaks ettepanekut: esimene ette­
panek: § 59. 1) p . 2. välja jätta, 2) p . 3. sõnade 
„6 kuu" asemele võtta „3 kuu". Juhtumisel, 
kui see ettepanek läbi ei lähe, hääletada teine 
ettepanek, milles rkl. Kurtschinsky ette paneb: 
§ 59 1) p . 2. sõnade „tähtajaga mitte üle 3 kuu" 
asemel võtta «ettenäitamisel"; 2) p . 3. sõnade 
„6 kuu" asemel võtta „3 kuu". 

R a h a m i n i s t e r L. S e p p : Ma pean 
kõigepealt professor Kurtschlnsky'le meelde 
tuletama seda, et suur vahe on selle kava vahel, 
mida omal ajal rahaministeerium arutas ja selle 
eelnõu vahel, mis praegu Riigikogusse on 
tulnud. Algul olime seisukohal, et peame ole­
mas olevate tagavaradega reformid läbi viima. 
Need tagavarad olid õige väikesed ja sellepä­
rast arvati, et kate võib olla ainult ringvoolu 
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tähtedel. Praegu on meil suuremad valuuta-
tagavarad, mis peavad moodustama katte 
kogu jooksvatele kohustustele, tähendab ring­
voolus olevad pangatähed pluss jooksvad ar­
ved. Vahe on sarnane, et kui rääkisime 40% 
eelmise kava juures, mis aasta tagasi rahaminis­
teeriumis arutusel oli, siis oleks valuutata-
gavara selle juures olema umbes 1 miljard 
200 miljonit, kuna praeguse eelnõu juures 
40% on 2 miljardit 200 miljonit. Käesoleva 
eelnõu järgi peavad tagavarad 1 miljard suure­
mad olema kui esimese eelnõu juures. Kui 
meil väikene tagavara oli, siis oli ka üles seatud 
nõudmine, et see väikene tagavara likviid 
oleks, et seda igal momendil kohe tarvitada 
võiks. Kui tagavara tõsteti 100% võrra, siis 
ütlesid välismaa teoreetikud, et nüüd on teil 
niisuur tagavara, et see ei pruugi igal ajal 
nõnda öelda „löögi valmis" olla, vaid nüüd 
võib ühe osa julgesti mahutada headesse kind­
lustustesse. Selleks et kattevara osa ainult 
headesse kindlustustesse mahutatakse, on üles 
seatud nõue nõuniku suhtes, kes järele vaa­
taks, et Eesti Pank oma ülesandeid mitte 
ainult vormiliselt, vaid ka sisuliselt hästi 
täidaks. 

Mis puutub küsimusse, kas meie 3- või 
6-kuulisi välismaa veksleid arvesse võime 
võtta, siis on see tähtsuseta. Neid on mõle­
maid võimalik igal ajal müüa, enne tähtpäevi 
ootamata. 6 kuu vekslid on suurema protsen­
diga, neist saab riik rohkem kasu, kindlus 
on ühesugune. Kui võtame näiteks Briti 
riigikassa veksli, mis kolmekuuline, või ta 
võlakohustuse, mis 6-kuuline, siis ei või öelda, 
kumb neist halvem, kuid viimane annab kõr­
gema protsendi ja mispärast ei peaks seda 
ostma ? 

Mis puutub tegelikusse politikasse, siis 
arvan mina, et väikene tagavara, mis Eesti 
Pangal oli, mis võrdub 1 miljardile Eesti 
margale ehk 10.000 kroonile, jääb kullas seis­
ma, nii nagu ka sel ajal arvasime, kui algeel-
nõu kokku seadsime. Kuid laenatud summat 
ei ole mõtet seisma jätta, sest kuidagi peame 
nende protsente katma, ja kui meie ettevaat­
likult seda põhikirja kasutame, siis ei ole siin 
igatahes midagi halba näha. Ma arvan et kui 
väliseksperdid lubavad võtta põhikirja liberaal­
semalt, siis ei ole meie seisukohast tarvis vastu 
vaielda — sellega teeksime riigile ainult ilma­
aegseid kulusid. 

K. V i r m a (stp): Meil peaks selle asja 
juures siiski selgus olema, mida siin selle 
punkt 2. all mõeldakse. Punkt 1-ses on sõna 
„välismaade", punkt 3-das on samuti „välis-
maade riigikassa veksleid" jne. Aga punkt 
2 ütleb lihtsalt „välisrahas väljamaksetavaid 

veksleid". Ma küsiksin, kas meil siseriigis 
võib igaüks, kellel on aga maksujõuline allkiri, 
välja kirjutada veksleid naeltes või dollarites? 
Sarnased vekslid võiksid käia punkt 2. alla. 
Meil on Eesti riigis teatud viisil käsitamisel 
olnud sarnased vekslid. Need, kes lähedal 
on olnud meie laenude valoriseerimise küsi­
muse juures, teavad, et enne kui niiöelda seis­
majäänud krediitide kindlustamiseks hakati 
võtma krooniveksleid, nõuti veksleid naeltes, 
dollarites, frankides ja ka teistes välisüksustes. 
Ja kui meie tänapäeval neid veksleid vaatame, 
siis peaksime küsima, kas niisuguste vekslitega 
antakse võlale samasugun^kindlustus, nagu 
meie võime ette kujutada kindlustust välismaa 
riigikassa vekslitega või ka välismaa firmade 
poolt väljaantud vekslitega. Mulle tundub, 
et sellest seisukohast välja minnes punkt 2. 
selge ei ole ja sellepärast ka vastuvõetav ei ole. 
Kui meie ei taha, et meie ise vekslid välis­
rahas välja kirjutame, millega niisugustele 
vekslitele iseäralik eesõigustuse-seisukoht te­
kib, siis tuleb punkt 2. muuta. (Vahelhüüe.) 
Ja miks teie arvate, et punkt 2 ei lase veksli-
seadust tõlgitseda. Siin võib tõlgitsemise või­
malusi leida ja sellepärast juba selguse mõttes, 
kui ei taheta, et niisugused vekslid meil Eesti 
Panga kindlustuste hulka loetakse, mis Eesti 
riigi kodanikud ise võivad välja anda välis­
valuutas, tuleks muuta punkt 2. Niisugusel 
kujul ei ole ta vastuvõetav. 

Rahaminis ter L. S e p p : Põhikirja 
teksti järgi ei tohi need vekslid kindlustuseks 
kuuluda, mis kohalikkude ettevõtjate poolt 
allakirjutatud. Kui seni nõudsime välisvaluutas 
veksleid, siis selleks, et suuremate võlgnikkude 
võlga valoriseerida ajajärgul, kus selleks muud 
võimalust ei olnud. (K. Baars, töer: Aga see 
oli null.) Ei ole null, vaid kui oleks Eesti 
marga väärtus langenud, siis oleks välisvaluuta 
veksel ikkagi kursi järgi maksta tulnud. Kursi 
kõikumine, mis 1924. aastal oli, igatahes nende 
kasuks ei läinud. (A. Anderkopp, töer: 
Veksliseadus ei luba meid kir jutada 
veksleid välisvaluutas.) Veksliseadus 
seda ei keela, kui maksukoht välismaal. 
See on aga selge, et kui kohaliku ettevõtja 
poolt veksel on alla kirjutatud, siis lõppude­
lõpuks see kohalikus rahas maksetakse. Kui 
ka näiteks veksel on välja kirjutatud maksu-
kohaga Londonis, siis ei saa seal selle järgi 
midagi nõuda, vaid nõudma tuleme veksli 
väljaandja elukoha järgi, see on kodumaal. 
Põhikirja praegune tekst ei lubaks aga sarnaseid 
veksleid kindlustuseks lugeda, vaid ainult 
neid välisrahas maksvaid veksleid, mille alla­
kirjutaja on välismaalane. Kui võib olla kel­
lelgi siia juurde redaktsioonilist parandust 
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teha oleks, siis ma selle vastu ei vaidleks. 
Võib olla oleks hea redaktsioonilist parandust 
siia juurde teha, mille järgi peab maksja ole­
ma tingimata välismaa ettevõtja. Kuid ma 
arvan, et see iseenesest selge on ka praeguse 
teksti juures ja ei pea tarvilikuks siin ise pa-
randus-ettepanekut teha. 

Juhataja K. Einbund: Lõpusõna on 
aruandjal. 

Aruandja A. J ü r m a n : Ma tähendan 
ka, et meil ei pruugiks hakata redaktsiooni 
muutma motiividel, mida härra rahaminister 
ette kandis. (Vahelhüüe pahemalt poolt.) 
Vekslid, mis sisemaal maksetakse, ei käi 
selle alla. Vekslid, mis välismaal makstakse, 
tulevad välisrahas sisse anda. (A. Schulbach, 
töer: Mis see ai tab, kui „Silva" kir­
ju tab välismaa rahas veksleid? J. Sepp, 
mo: Ta võib kohapeal Eesti rahas 
maksta.) 

Juhataja K. E i n b u n d : Rkl. Baranin 
nõuab rkl. Kurtschinsky teise ettepaneku 
osade kaupa hääletamist. Panen rkl. Kurt­
schinsky esimese ettepaneku hääletamisele. 
(Hääletatakse.) Nähtava enamusega on 
ettepanek tagasi lükatud. Hääletamisele 
tuleb rkl. Kurtschinsky teise ettepaneku esi­
mene osa — punkt 2. sõnade: „tähtajaga mitte 
üle 3 kuu" asemel võtta „ettenäitamisel". 
(Hääletatakse.) Nähtava enamusega on 
et tepaneku esimene osa tagasi lükatud. 
Hääletamisele tuleb sama ettepaneku teine 
osa — punkt 3-das sõnade „6 kuu" asemel 
võtta ,„3 kuu". (Hääletatakse.) Nähtava 
enamusega on et tepaneku teine osa 
tagasi lükatud. Hääletamisele tuleb § 59. 
(Hääletatakse.) Nähtava enamusega on 
§ 59 vastu võetud. 

Aruandja A. Jürman kannab ette 
ja eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 60 ja 61. 

§ 60. Vabariigi Valitsus võib panga palvel 
§ 58. täitmist seisma panna tingimisel, et 
pank riigile vastavat progressiivset maksu 
maksab. 

Seismapanekut võib lubada esialgu aja 
peale mitte üle 30 päeva ning võib uuendada 
edaspidiste tähtaegade peale mitte üle 15 
päeva igakord. 

Maks võetakse summa pealt, mille võrra 
pangatähtede tsirkulatsioon ja jooksvad kohus­
tused maksimaalse summa ületavad, mis oleks 
lubatud § 58. jõusolemisel. 

Maks peab olema välja arvatud ning makse­
tud igapäev järgmisel määral: 

iy2% p. a võrra kõrgem panga väljakuulu­
tatud alamast diskonto määrast kolmekuu-
liste vekslite jaoks, kui kate on vähem kui 
40%, kuid mitte vähem kui 35%; 2% p. a 
kui kate on vähem kui 35%, kuid mitte vä­
hem kui 30%; 3%0 p. a kui kate on vähem 
kui 30%. 

§ 61. Enne Vabariigi Valitsuse poole pöö­
ramist § 58. seismapanemiseks peab panga 
nõukogu tõstma diskonte ning laenu protsent-
määra vähemalt 1% võrra. 

(Hüüded p a h e m a l t poolt: Lõpe­
tada!) 

Juhataja K. E i n b u n d : Kuulen ette­
panekuid, lõpetada koosolek. (Vahelhüüe 
paremalt poolt : Läbi lugeda!) Palun 
kirjalik ettepanek teha. 

Aruandja A .Jürman kannab ette ja 
eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 62 ja 63. 

XIII. Pangatähtede emissioon. 
§ 62. Enne uute pangatähtede emiteeri­

mist peab pank avaldama nende kirjelduse 
„Riigi Teatajas". 

§ 63. Üksikute pangatähtede või panga­
tähtede seeriate ringvoolust tagasitõmbamisel 
peab panga nõukogu kindlaks määrama ning 
avalikult välja kuulutama tähtaja, mil nime­
tatud pangatähed tulevad ümbervahetamiseks 
esitada. Pärast vastava tähtaja möödumist 
ei ole tagasitõmmatavad ülesöeldud panga­
tähed enam seadusliku maksuabinõuna maks­
vad, välja arvatud Eesti Pangale. 

Kümme aastat pärast sel teel avalikult 
väljakuulutatud üksikute pangatähtede või 
pangatähtede seeriate ringvoolust tagasi­
tõmbamise viimast tähtaega ei ole pank enam 
kohustatud neid vastu võtma või ümber vahe­
tama, ning neid võib maha kirjutada panga­
tähtede ringvoolu arvelt. 

Juhataja K. Einbund: Rkl. Johansonilt 
on kirjalik ettepanek, koosolek lõpetada. (Hää­
letatakse.) Nähtava enamusega on ettepanek 
tagasi lükatud. (Hüüe: Palun ära lugeda!) 
Hääletame uuesti. (Hääletatakse.) Poolt 
on 16 häält , vastu 27, seega on rkl. Johan­
s o n i et tepanek tagasi lükatud. 

Aruandja A. Jürman kannab ette 
ja eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 64—78. 
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§ 64. Pank peab ümber vahetama oma 
pangatähti nii peapangas kui ka osakondades 
teiste kupüüride vastu pangatähtede omaniku 
soovile vastavalt. 

§ 65. Pank on õigustatud kinni pidama 
kõiki temale esitatud võltsitud ning muudetud 
pangatähti, välja andes vastava kviitungi. 

§ 66: Kui pank ei täida § 3. ettenähtud 
kohustusi, pärast käesoleva põhikirja maksma-
hakkamist, võib Vabariigi Valitsus pangalt 
ära võtta § 1. põhjal antud emissiooni õi­
guse. 

XIV. Panga eriõigused. 
§ 67. Aktsiaseltsidesse ja pankadesse puu­

tuvad seaduse määrused ei ole maksvad Eesti 
Panga kohta. 

§ 68. Eesti Pank on vabastatud igasugustest 
riiklikkudest tulu- ja ärimaksudest ja vabas­
tatud igasugustest maksudest oma tähtede 
emissiooniõiguse eest peale § 60. ettenähtud 
maksu. 

§ 69. Pangal on õigus tarvitada riigi vapiga 
pitserit. 

XV. Panga tegevuse lõpetamine. 
§ 70. Panga emissiooniõiguse lõppemise 

(§ 1) või kaotamise (§ 66) puhul on Vabariigi 
Valitsusel õigus Riigikogu otsusel panka täie­
likult riigile üle võtta. 

Panga ülevõtmise korral Vabariigi Valit­
suse poolt antakse panga aktivate ja passivate 
hindamine kolme eksperdi kätte. Uks neist 
nimetatakse Vabariigi Valitsuse poolt, teine 
panga nõukogu poolt, kuna kolmas määratakse 
Vabariigi Valitsuse ja panga nõukogu oma­
vahelisel kokkuleppel. Panga aktivate ja passi­
vate (ühes pangatähtede emissiooniga) üle­
võtmine sünnib ekspertide hindamise alusel, 
kuid riik peab täies ulatuses oma peale võtma 
kõik panga endised kohustused tema tegeva 
ja pensioneeritud ametkonna vastu kõigi nende 
õiguste suhtes. 

Pärast panga varade ja kohustuste väär­
tuse kindlakstegemist ülaltähendatud korras 
maksetakse kõigepealt aktsionäridele aktsiate 
nominaal-hind välja ja võimalikust puhtast 
ülejäägist läheb % riigile ja % aktsionä­
ridele. 

§ 71. Juhtumisel, kui panga emissiooni-
õigus lõpeb, ja riik ei kasuta temale § 70. 
põhjal antud ülevõtmise õigust, on erakorra­
line täiskogu koosolek, mis selleks otstarbeks 
kokku kutsutakse, õigustatud otsustama, et 
pank jätkaks oma tegevust ilma emissiooni-
panga eesõigusteta. Sel korral peab pank 

uue põhikirja välja töötama ja legaliseerima 
maksvate seaduste alusel. 

XVI. Ajutise nõuandja määramine. 
§ 72. Vabariigi Valitsus määrab rahvaste­

liidu nõukogu poolt nimetatud Eesti Panga 
nõuandja kolmeks aastaks. 

Nõuandja asub Tallinnas ja tema tasu, 
mis makstakse Eesti Panga poolt, määratakse 
Vabariigi Valitsuse poolt kokkuleppel rahvaste­
liidu nõukoguga. 

Oma kohuste täitmisele asudes annab 
nõuandja kirjaliku tõotuse neid kohuseid 
panga huvides ja selle põhikirja kohaselt 
truilt täita ning panga operatsioone saladuses 
hoida. 

§ 73. Oma kohuste täitmisel peab nõu­
andja võimaluse järgi panga juhatuse kaudu 
ja juhatusega nõu pidades tegutsema. Panga 
president, direktorid ja kõik panga ametnikud 
peapangas kui ka osakondades peavad teda 
igapidi aitama ja temale sellekohasel nõud­
misel igasuguseid pangategevusse puutuvaid 
teateid ja dokumente andma. 

§ 74. Nõuandjal on õigus kõigist juhatuse 
ja nõukogu koosolekutest ning aktsionäride 
täiskogu koosolekutest nõuandva häälega osa 
võtta. Juhtumisel, kui nõuandja arvamisel on, 
et juhatuse otsus panga põhikirja vastu käib, 
võib ta nõuda, et see küsimus viibimata nõu­
kogule ette kantaks. Peaks ta arvama, et mingi­
sugune nõukogu või täiskogu poolt tehtud 
otsus panga põhikirjale ei vasta, siis paneb 
ta selle otsuse täitmise seisma seniks, kui 
selles küsimuses nõukogu ja nõuandja vahel 
kokkuleppele jõutakse, või kui see lahendatakse 
nõukogu ja nõuandja omavahelisel kokku­
leppel valitud isiku poolt, või kokkuleppe 
puudumisel Riigikohtu esimehe poolt. 

§ 75. Kõik panga põhikirja muudatuse 
ettepanekud täiskogu poolt (§ 21, e) vajavad 
erilist nõuandja nõusolekut, mis koosoleku 
protokolli kantakse. 

XVII. Ülemineku määrused. 
§ 76. Senikaua, kui valitsus on kõigi panga 

aktsiate omanik, täidab tema täiskogu üles­
andeid, kuid mitte kauem kui kaks aastat 
pärast käesoleva põhikirja maksmahakkamist. 

§ 77. Kuni valitsus ei ole oma aktsiaid 
veel realiseerinud, deponeerivad valitud nõu­
kogu liikmed aktsiate asemel (§31) 2500 
krooni. 

§ 78. Panga esimesed direktorid, kes § 
37. põhjal nimetatakse, kuuluvad Vabariigi 
Valitsuse kinnitamisele. 
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Aruandja A. Jürman (loeb): 

§ 79. Niikaua, kui riik on kõigi panga 
aktsiate omanik, võib panga nõukogu liikmeks 
valida isikuid, kes ei ole aktsionärid. 

Esimese kolme aasta jooksul valitakse 
nõukogu liikmed kandidaatide hulgast, keda 
järgmised asutused ja ühingud esitavad: 

3 liiget kaubandus-tööstuskoda, 
1 liikme Eesti põllumeeste keskselts, 
1 liikme asunikkude liit, 
1 liikme Eesti ühistegeline liit, 
1 liikme tööliste esitajatest rahaministri 

ettepanekul. 
Iga käesolevas paragrahvis nimetatud asu­

tus või ühing, samuti ka rahaminister, esitavad 
kolmekordse arvu kandidaate, kui nõukogu 
liikmeid täiskogu korralisel koosolekul vali­
misele tuleb. 

K. V irma (stp): Lugupeetud Riigikogu 
liikmed! Käesolev § 79. oma teise ja kolmanda 
lõikega tähendab õieti mingisugust seletus­
kirja selle paragrahvi juurde — nimelt § 25. 
juurde, kus on ette nähtud, missugustelt 
aladelt nõukogu liikmed valitakse esimese 
kolme aasta peale. Komisjonis sain nii aru, 
et on väljaspool kokku lepitud, et neilt aladelt 
esitajad valitakse. Kui see nii on, siis tuleb 
küsida, miks meie peame võtma Eesti Panga 
põhikirja jäädavalt need asutused, kes esimese 
kolme aasta jooksul oma esitajad nõukogusse 
saadavad. Kui see tarvilik ja kui nõnda kokku 
lepitud on, et nende asutuste poolt esitajad 
Eesti Panga nõukogusse tulevad, siis võib 
seda teha ilma, et vastavate asutuste nimetused 
üleminekumääruses kirjas on. Põliseks paran­
duseks neid asutusi kirja panna ei ole mingit 
mõtet. Pealegi on sellejuures suured lahk-
arvamised olemas ja küsitakse, kas just need 
asutused peavad esitama oma kandidaate, 
kas ei ole veel teisi asutusi, kes peavad esi­
tajad saatma jne. Sellepärast on täiesti ots­
tarbetu seaduses neid asutusi kindlaks määrata. 
Selles mõttes teen ettepaneku, käesoleva para­
grahvi teise ja kolmanda lõike asemele võtta 
uus lõige: 

„Esimese kolme aasta jooksul valitakse 
nõukogu liikmed kandidaatide hulgast, keda 
ette pannakse rahaministri kaudu § 25. ette­
nähtud alasid esitavate asutuste või ühin­
gute poolt." 

Rahaministril on võimalus silmas pidada 
neid asutusi, mis siin praegu kirjas on, ja 
neid ei ole sugugi tarvilik paragrahvi üles 
võtta. 

R a h a m i n i s t e r L. Sepp: Ma pean 
enese ja järeltulijate nimel tänama selle usal­
duse eest, mis selle ettepanekuga tehakse 
rahaministrile, eeldades, et tema kõigeparem 
isik on, kes tarvilikud organisatsioonid välja 
valida oskab. Kuid ma näeksin heameelega, 
et see isik, kes neid organisatsioone välja 
valib, Riigikogu ise oleks. 

L. Johanson (stp): Pank luuakse riigi­
rahaga, aga valitsemine antakse ühe, kahe, 
kolme, nelja seltsi kätte. Viies on rahaministri 
esitaja. On ette nähtud üks liige tööliste-
esitajatest rahaministri ettepanekul. Rahami­
nister võib oma käske täitva ametniku sinna 
saata, ja see esitab töölisi. (K. Baars, töer: 
Ametnikku ei saa.) Aga ta võib saata selle, 
kes on väljaspool koosseisu... (Vahelhüüe: 
Jah, seda ta võib.)., ta võib saata sinna ühe 
isiku, keda ta tahab ja see esitab töölisi. 
Öeldakse, et siin on üles loetud kõik need or­
ganisatsioonid, kes meie majanduselu kannavad. 
Kõigepealt kaubandus-tööstuskoda on saanud' 
kolm liiget, põllumeeste keskselts — ühe 
liikme, asunikkude liit — ühe ja Eesti ühis­
tegeline liit ühe liikme. See on niisugune 
koosseis, mis on võetud selleks, et politikat 
välja ajada Eesti Pangast. Oli teatud politi­
line ilme, seal olid Tõnisson, Laidoner poli­
tilised isikud. Aga nüüd enam ei ole politiline! 
Juba eelarve arutamise puhul on öeldud, kui­
das põllumeeste keskselts politikat teeb ja 
kuidas etteheiteid on olnud, et politikat 
tehakse nende rahade abil, mis riigi eelarve 
korras antakse. (J. Soots, põl: Sada korda 
räägitud, aga siiski ei ole tõendatud.) 
(Vahelhüüded.) Asunikkude liit, kas see 
ei ole politiline ? Ta on seni olnud politiline 
ja jääb ka politiliseks. Siis kaubandus-töös­
tuskoda, see on kindlasti politiline. Seal, 
on nüüd «majandusteadlasi", nagu Berendson, 
Maurits. Tal ei ole teisi nõunikke ja asja­
ajajaid ! See on kaubandus-tööstuskoda praegu. 
Nii et meie ei tohi «majandusteadlaste" üle 
kaubandus-tööstuskojas uhked olla, kuigi neid 
peaks seal leiduma. Sellepärast sinna 3 liiget 
anda, et seal olevat «majandusteadlased", 
ei ole põhjendatud. Tahetakse politika Eesti 
Pangast välja ajada, kuid tuuakse sisse ja 
tehakse terve Eesti Pank politiliste huvikon-
dade vastastikuse võitluse tallermaaks. Seda 
võimaldab praegune koosseis. Ma tahaksin 
näha, et valitsus annaks niisuguse koosseisu, 
mis tagaks Eesti Panga tööd. (Vahelhüüe 
paremalt poolt.) Komisjon tegi niisuguse 
ettepaneku, et hakatakse politikat ajama. 
(Vahelhüüe paremalt poolt: Majandus-
politikat!) Ma ütlen, et see paragrahv 
mingisuguseid kaitserõugeid politika vastu 
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ei pane ja majanduspolitikat esile ei tõsta. 
Meie võime juba ette näha, kes on määratud 
liikmeteks asunikkude, põllumeeste ja teiste 
hulgast. (A.Tupits,põl: Aga kes tööliste-
esitajaks tuleb?) See on „iksiga" ära 
märgitud härra rahaministri raamatus. See 
peaks teada olema ja seda on kõige kergem 
saada, sest meil valitseb tööpuudus. (Vahel-
hüüe paremalt poolt.) Härra rahaministril 
on kerge saada, tuleb ainult välja kuulutada. 
Koosseis on aga sarnane, mida nähtavasti 
härra rahaminister ise ei poolda ja mis kind­
lasti politikat Eesti Panka viib. (M. Laar-
man, põl: Kuidas selle ühistegevuse 
liiduga on?) Siin on ühistegevuse esitaja, 
võib olla, ta ütleb. 

Juhataja K. Einbund: Lõpusõna on 
aruandjal. 

Aruandja A. Jürman: See paragrahv 
79. nagu ta siin figureerib, ei olnud Vabariigi 
Valitsuse poolt esitatud eelnõus esiteks sellel 
kohal, nimelt üleminekumäärustes, vaid ta 
oli põhikirja paigutatud ning oli sisuliselt ka 
teistsugusem. Komisjonis riieldi õige palju 
selle paragrahvi juures. Eestkätt paigutati 
see paragrahv põhikirjast üleminekumäärus-
tesse ning peale selle muudeti seda sisuliselt 
organisatsioonide ja liikmete suhtes. 

Neist teadaannetest, mis tegid eksperdid 
komisjonis, selgus, et rahvasteliidu poolt soo­
vitavaks peetakse, et oleksid organisatsioonid 
nimetatud, sest vastasel korral jääb kahtlus, 
kas Vabariigi Valitsusele liiga vabad käed ei 
jääks, ja valitsus võiks valida ainult politika-
tegelasi, keda majanduslikud organisatsioonid 
soovitavaks ei pea. Ei oleks ka valitsusel 
kontrolli ega piiri, vaid võiks vastavalt oma 
politilisele koosseisule esitajaid nõukogusse 
saata, kuna järgmine valitsus võiks vastavalt 
oma koalitsioonile samuti talitada ning nen­
de asemele teisi võtta. Rahvasteliidu poolt 
nõuti organisatsioonide sissevõtmist põhikirja 
eeldusel, et siis tegevus rohkem ühtlane saab 
ja mitte iga politilise muutusega ühes ei 
muutuks. Vabariigi Valitsus ei saa vabalt 
valida, vaid on kohustatud võtma organi­
satsioonide poolt esitatud kandidaate . Sellega 
on seletatav praegune paragrahv praegusel 
kujul. Komisjoni enamus asus seisukohale, 
et vähemalt kolmeks aastaks tuleks nimetada 
organisatsioonide esitajad. Selle aja jooksul 
võivad muutuda organisatsioonid ja siis on 
parlamendil õigus kolme aasta järele uuesti 
seda küsimust arutamisele võtta. (J. Laidoner, 
põl: Põhikirjas on juba õigus antud!) 

Juhataja K. Einbund: Kannan rkl. 
Virma ettepaneku teadmiseks ette: „§ 79. 

II ja III lõike asemele võtta: „Esimese kolme 
aasta jooksul valitakse nõukogu liikmed kandi­
daatide hulgast, keda ette pannakse rahaministri 
kaudu § 25. ettenähtud alasid esitavate asu­
tuste või ühingute poolt". (Hääletatakse.) 
Ettepaneku poolt on 27, vastu 22 h ä ä l t , 
seega on ettepanek vastu võetud. 

Hääletamisele tuleb § 79. parandatud ku­
jul. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Nähtava ena­
musega on § 79 ühes parandusega vastu 
võetud. 

Aruandja A. Jürman kannab ette 
ja eraldi hääletamisel võetakse vastu 
nähtava enamusega §§ 80—83 ja lisa 
Eesti Panga põhikirja (§ 48) juurde. 

§ 80. Aja jooksul, mil kõik panga aktsiad 
valitsuse käes on, täidab revisjonikomisjoni 
(§ 43) kohuseid riigikontroll. 

Senikaua kui valitsuse käes on panga aktsiaid 
pool või rohkem, võib täiskogu revisjonikomis­
joni liikmete arvu muuta ja neid ka nende 
isikute hulgast valida, kes ei ole panga aktsio­
närid. 

§ 81. Oma põhikapitali suurendamiseks 
kuni 5 miljoni kroonini võib pank tarvitada 
tagavarakapitali, andes selle eest vastava arvu 
aktsiaid üle valitsusele. 

§ 82. Kui pank on kätte saanud § 83. 
nimetatud protokollis ettenähtud £ 1 miljoni 
peab ta vastava summa eest oma väljaantud 
laenusid valitsuse arvele kandma. Võimalikult 
kiirelt, aga igatahes kõige kauem, ühe aasta 
jooksul eelmisest tähtpäevast arvatult, tule­
vad kõik kindlustused ja dokumendid, mis 
nende laenudega ühenduses on, valitsusele 
üle anda. 

Samal ajal peab pank valitsusele üle andma 
väljaantud laenusid ümmarguselt 10 miljoni 
krooni väärtuses valitsuse eriarve saldo kat­
miseks pangas, pärast seda, kui riigikassa-
tähtede emissioon panga poolt üle on võetud 
ja valitsuse eriarvelt maha arvatud. 

Ühe aasta järele ei või panka valitsuse 
kindlustusel rohkem laenusid jääda kui 15 
miljoni krooni eest ja need kindlustatud lae­
nud tulevad kokkuleppel lahendada võima­
likult kiirelt panga ja valitsuse vahel. 

XVIII. Põhik i r ja maksmahakkamine . 
§ 83. Käesolev põhikiri hakkab maksma, 

mil pank on tervelt kätte saanud L 1.000.000.—, 
nagu ära määratud Genfis 10. detsembril 
1926. a., alla kirjutatud rahvasteliidu poolt 
soovitatud välislaenu protokolli artikkel nel­
jandas. 
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L i s a 
Eesti Panga põhikirja (§ 48) juurde. 

A k t i v a d 
E e s t i P a n g a n ä d a l a a r u a n n e . 

P a s s i v a d . 

1. K a t t e v a r a : 
kuld rahas ja kangides. 
välisraha (§ 59) . 

2. V a h e t u s r a h a . . . . 

3. S i s e v e k s l i d : . . 
kaubavekslid . . 

põllumaj anduslikud 
vekslid 

metsatööstuslikud veks­
lid 

4. L a e n u d : 
valitsusele 
teistele . 

5. K i n n i s - ja v a l l a s v a r a . 

6. M u u d a k t i v a d . . . . . 

Kokku 

1. P õ h i k a p i t a l 

2. T a g a v a r a k a p i t a i . . . 

3. J o o k s v a d k o h u s t u s e d : 
a) pangatähed liikvel . . . 

b) jooksvad arved. . . 

valitsuse . . . . 
pankade . . . . 
teised 

4. M u u d p a s s i v a d . . . . 

Kokku 

Kattevara vahekord jooksvate kohustustega protsentides. 

(Hüüded: Lõpetada!) Nähtava enamusega on ettepanek vastu 
võetud. 

Juhataja K. Einbund: Kuulen ette- Lõpetan Riigikogu koosoleku, 
panekut, lõpetada koosolek. (Hääletatakse.) Koosolek lõpeb kell 14.35 min. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu esimees K. Einbund. 

Sekretär M. Juhkam. 




